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(@D Recommendations and suggestions

The Instructions for Use apply to several versions of
this appliance. Accordingly, you may find descriptions
of individual features that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.

The minimum safety distance between the cooker

top and the extractor hood is 650 mm (some models
can be installed at a lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of the
hood.

For Class | appliances, check that the domestic power
supply guarantees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe
of minimum diameter 120 mm. The route of the flue
must be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts
carrying combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient
degree of aeration must be guaranteed in the room

in order to prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communicating directly
with the open air in order to guarantee the entry of clean
air. When the cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than electric, the
negative pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it must be
replaced by the manufacturer or by the technical service
department, in order to prevent any risks.

Connect the hood to the mains through a two-pole switch
having a contact gap of at least 3 mm.

If the instructions for installation for the gas hob specify
a greater distance specified above, this has to be taken
into account. Regulations conceming the discharge of air
have to be fulfilled.

Use

The extractor hood has been designed exclusively for
domestic use to eliminate kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than for which it
has been designed.

Never leave high naked flames under the hood when it
is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom

of the pan only, making sure that it does not engulf the
sides.

Deep fat fryers must be continuously monitored during
use: overheated oil can burst into flames.

Do not flambé under the range hood; risk of fire.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

“ CAUTION: Accessible parts may become hot when
used with cooking appliances”.

Maintenance

The symbol Z on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. By ensuring this

product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product

Switch off or unplug the appliance from the mains

supply before carrying out any maintenance work.

Clean and/or replace the Filters after the specified time

period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are not
washable and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of operation,
or more frequently with heavy usage.

- Grease filters Z The filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently for particularly
heavy usage, and can be washed in a dishwasher.

- Control lights, if present.
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- Clean the hood using a damp cloth and a neutral
liquid detergent.

Controls

o000
S wow oy

LLight  Switches the lighting system on and off.

S Led Motor running led.

V1 Motor  Switches the extractor motor on and off at
low speed. Used to provide a continuous
and silent air change in the presence of
light cooking vapours.

V2 Speed Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

V3 Speed Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

Lighting

Warning: This appliance is fitted with a white LED lamp

classed as 1M according to EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+A2:2001 standards; maximum optical power emitted

@439nm: 7uW. Do not look directly at the light through

optical devices (binoculars, magnifying glasses...).

+ For replacement contact technical support. (“To purchase
contact technical support’).
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@]® Empfehlungen und hinweise

Diese Gebrauchsanleitung gilt fir mehrere Gerate-
Ausfiihrungen. Es ist mdglich, dass einzelne
Ausstattungsmerkmale beschrieben sind, die nicht auf
Ihr Gerat zutreffen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf

eine fehlerhafte und unsachgemélie Montage
zuriickzufiihren sind.

Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde
und Haube muss 650 mm betragen (einige Modelle
konnen an einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz Raumbedarf
und Installation).

Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im
Haubeninneren angebrachten Schild (ibereinstimmt.
Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass

die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmaRige Erdung verfligt.

Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustritts6ffnung
muss einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber
aufweisen. Der Rohrverlauf muss so kurz wie méglich
sein.

Die Haube darf an keine Entliiftungsschachte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

Werden im Raum auer der Dunstabzugshaube
andere, nicht elektrisch betriebene (z.B.
gasbetriebene) Geréte verwendet, muss fiir eine
ausreichende Beliiftung gesorgt werden. Sollte

die Kiiche diesbeziiglich nicht entsprechen, ist an
einer Aussenwand eine Offnung anzubringen, die
Frischluftzufuhr gewahrleistet. Der Gebrauch ist dann
sachgemaf und sicher, wenn der max. Unterdruck des
Raums nicht mehr als 0,04 mbar betragt.

Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller oder vom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden, damit
jedes Risiko vermieden wird.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss ein
zweipoliger Schalter mit einem Off-nungsweg von mindes-
tens 3 mm zwischengeschaltet werden.

Wenn die Anweisungen fiir die Installation fur die Gas-
kochgeréts einen groReren Abstand oben angegeben,
muss dies beriicksichtigt werden. Vorschriften tber die
Entlastung der Luft missen erfiillt sein.

Bedienung

Die Dunstabzugshaube ist ausschlieflich zum

Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung von
Kiichengertichen vorgesehen.

UnsachgemaRer Einsatz der Haube ist zu unterlassen.
GrolRe Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht iiberragt.

Frittiergerate miissen wahrend des Gebrauchs

stets beaufsichtigt werden: Uberhitztes Ol kann sich

entziinden.

+ Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

+ Dieses Gerét darf nicht von Personen, auch Kindemn,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigern Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem sie
nicht von fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Personen
beaufsichtigt und beim Gebrauch des Gerats angeleitet
werden.

+ Kinder diirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Gerats authalten und auf keinen Fall mit dem Geréat
spielen.

+ “ACHTUNG: Die zugénglichen Teile kdnnen sehr heild
werden, wenn sie mit Kochgeraten eingesetzt werden.”

Wartung

+ Das Symbol & auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recyc-ling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tber das Recycling
dieses Produkis erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Ge-schéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

+ Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden, muss
die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,
indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter
abgeschaltet wird.

+ Bei der Filterwartung missen die vom Hersteller
empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Filter
genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfilter W Sie kdnnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
haufiger auszutauschen.

- Fettfilter Z Sie mlissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspiler méglich ist.
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- Kontrolllampen der Steuerungen, wo vorhanden.

- Zur Reinigung der Haubenflachen Wir
empfehlen ein feuchtes Tuch und ein mildes
Flissigreinigungsmittel.

Bedienelemente

S v

\

00O
V2 v3

L Beleucht. ~ Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

Sled Betriebsanzeigelampe.

V1 Motor  Schaltet den Geblasemotor mit minima ler
Geschwindigkeit ein oder aus.Diese Stufe
istflireinenstandigenundbesondersleisen
Luftaustausch bei geringer Kochdunstent
wicklung geeignet.

V2 Geschw. Mittlere Geblasestufe, eignet sich aufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Férdervolumen und Gerduschentwicklung
fiir die meisten Anwendungssituationen.

V3 Geschw. Hdchste Geblasestufe, eignetsichfiirstarke
Kochdunstentwicklung, auch tiber langere
Zeit hin.

Beleuchtung

Achtung: Dieses Gerét ist mit einer weillen LED-Lampe

der Klasse 1M gemal EN 60825-1 ausgestattet: 1994

+ A1:2002 + A2:2001; max. gelieferte Lichtleistung

@439nm: 7uW. Nicht direkt mit optischen Instrumenten

(Femnglas, Lupe, usw.) in das Licht schauen.

+ Ersatz flir Kunden-Support kontaktieren (“Fuer den
Einkauf von Ersatzlampen bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst’).
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@@ Conseils et suggestions

La présente notice d'emploi vaut pour plusieurs
versions de l'appareil. Elle peut contenir des
descriptions d'accessoires ne figurant pas dans votre
appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage dd a une installation non correcte ou non
conforme aux régles de I'art.

La distance minimale de sécurité entre le plan de
cuisson et la hotte doit &tre de 650 mm au moins.
Vérifier que la tension du secteur correspond & la valeur
qui figure sur la plaquette apposée a lntérieur de la
hotte.

Pour les Appareils appartenant a I lere Classe, veiller
a ce que la mise a la terre de lnstallation électrique
domestique ait été effectuée conformément aux normes
en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a 'aide d'une
tuyauterie d'un diametre égal ou supérieur a 120 mm.
Le parcours de la tuyauterie doit étre le plus court
possible.

Ne pas connecter la hotte a des conduites d'évacuation
de fumées issues d’'une combustion tel que (Chaudiére,
cheminée, efc...).

Sivous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas
al'électricité dans la piéce ou est installée la hotte (par
exemple: des appareils fonctionnant au gaz), vous
devez prévoir une aération suffisante du milieu. Sila
cuisine en est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec 'extérieur pour garantir l'infiltration
de l'air pur. Pour un emploi correct et sans risque,

la dépression maximum dans la piéce ne doit pas
dépasser 0,04 mbar.

En cas dendommagement du cordon d'alimentation,
faites-le remplacer par le constructeur ou par le service
aprés-vente, afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant un interrup-
teur bipolaire avec ouverture des contacts d'au moins 3 mm.
Siles instructions de montage pour la plaque de cuisson au
gaz spécifient une plus grande distance indiquée ci-dessus,
cela doit &fre pris en compte. Réglement concemant éva-
cuation d'air doivent &tre remplies.

Utilisation

La hotte a été congue exclusivement pour ['usage
domestique, dans le but d'éliminer les odeurs de la
cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte intensité quand
la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute
sortie latérale de ces derniéres par rapport au fond des
marmites.

Controler les friteuses lors de ['utilisation car 'huile
surchauffée pourrait s'enflammer.

Ne pas préparer d'aliments flambés sous la hotte de
cuisine : risque d'incendie

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) ayant des capacités psychiques,
sensorielles ou mentales réduites, ni par des personnes
n‘ayant pas I'expérience et la connaissance de ce

type d'appareils, @ moins d'étre sous le contréle et la
formation de personnes responsables de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

“ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
tres chaudes si utilisées avec des appareils de cuisson.”

Entretien
+ Lesymbole & surle produit ou son emballage

indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutét &tre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant
que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient
le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau
muni-cipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.

+Avant de procéder a toute opération d'entretien,

débrancher la hotte en retirant la fiche ou en actionnant
linterrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps dii des

Filtres, a la cadence conseillée (Risque d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins tous les 4
mois d'emploi ou plus fréquemment en cas d'emploi
particulierement intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vaisselle, ils
doivent étre lavés environ tous les 2 mois d'emploi ou
plus fréquemment en cas d'emploi particulierement
intense.

- Voyants commandes si présents.
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- Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit
dutiliser un chiffon humide et détersif liquide neutre.

Commandes

L Lumiéres Allume et éteint lnstallation de I'éclairage.

S Del Del allumage Moteur.

V1 Moteur Met en marche et a I'arrét le moteur aspiration
a vitesse minimale, pour un rechange d’air
permantent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

V2 Viitesse Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit d'air traité et niveau sonore.

V3 Vitesse Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés.

Eclairage

Attention : Cet appareil est doté d'une lumiere LED blanche
de classe 1M conformément a la norme EN 60825-1: 1994
+A1:2002 + A2:2001 : puissance optique maximum émise
a439m : 7uW. Ne pas observer directement avec des
instruments optiques (jumelles, lentilles grossissantes....).
Pour le remplacement, contacter le service aprés-vente. («
Pour I'achat, s'adresser au service apres-vente »).
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D Adviezen en suggesties

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat er
een aantal kenmerken worden beschreven die niet van
toepassing zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet
overeenkomstig de regels der kunst uitgevoerde
installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en
de wasemkap bedraagt 650 mm (sommige modellen
kunnen lager worden geinstalleerd, raadpleeg de
paragrafen afmetingen en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert met de
spanning die aangegeven is op het plaatje aan de
binnenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis over een
goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door middel
van een leiding met een diameter van 120 mm of groter.
De leiding moet een zo kort mogelijke route afleggen.
Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen

van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als

apparaten die niet op elektriciteit werken (bijvoorbeeld
gasapparaten) worden gebruikt, moet ervoor worden
gezorgd dat het vertrek voldoende geventileerd wordt.
Indien de keuken geen gat in de buitenmuur heeft om
de aanvoer van schone lucht te garanderen, dient dit
gemaakt te worden. Een juist gebruik zonder gevaren
wordt verkregen wanneer de maximale onderdruk in het
vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de technische
servicedienst worden vervangen.

Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een
tweepolige schakelaar ertussen met een opening tussen de
contacten van tenminste 3 mm.

Als de instructies voor installaties voor de gaskooktoestel
een grotere afstand boven aan-gegeven, moet rekening
worden gehouden. Alle voorschriften betreffende de afvoer
van lucht moeten in acht worden genomen.

Gebruik

De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke wijze.
Laat geen hoog brandende branders onbedekt onder
de wasemkapterwijl deze in werking is.

Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tiidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden;

brandgevaar

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met beperkte psychische,
sensorische en geestelijke vermogens, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

+ “LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen erg
warm worden als ze met kookap paraten worden
gebruikt.”

Onderhoud

+ Hetsymbool £ op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details
in verband met het recyclen van dit product, neemt u
het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrif of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

+ Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

+ Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en
nauwgezet uit volgens de aanbevolen intervallen
(Brandgevaar).

- Geurfilter W De filters kunnen niet gewassen en niet
geregenereerd worden en dienen bij gebruik van de
kap tenminste eens in de 4 maanden of, bij biizonder
intensief gebruik, vaker te worden vervangen.

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2 maanden
of, bij bijzonder intensief gebruik, vaker gereinigd
worden, en kunnen ook in de vaatwasmachine
worden gewassen.
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- Lampjes bedieningen, indien aanwezig.

- Om de opperviakken van de kap schoon te maken
is het voldoende een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

L
Do00g
S \}1 v2 V3

L Lichten Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit.

Sled Led motorinschakeling.

V1 Motor  Inschakeling en uitschakeling van de afzuig
motor op minimumsnelheid, geschikt voor
een continue en zeer stille luchtverversing, als
er weinig kookdampen zijn.

V2 Snelheid Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien de
uitstekende verhoudingtussende hoeveelheid
behandelde lucht en het geluidsniveau.

V3 Snelheid Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor langere
tiid.

Verlichting

Let op: dit apparaat is voorzien van een wit ledlampje van de
klasse 1 M volgens de norm EN 60825-1: 1994 + A1:2002
+ A2:2001; maximaal uitgestraald optisch vermogen bij 439
nm: 7uW. Niet direct met optische instrumenten (verrekijker,
vergrootglas...) waarnemen.

+ Neem voor de vervanging contact op met de
klantenservice. (‘Wend u voor de aankoop tot de
klantenservice').
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@ Consejos y sugerencias

Las presentes instrucciones de servicio son validas
para diferentes modelos de aparato; por ello puede ser
posible que se describan detalles y caracteristicas de
equipamiento que no concuerden integramente con las
de su aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad debida a
los dafios provocados por una instalacion incorrecta o
no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la encimera

y la campana debe ser de 650mm (algunos modelos
pueden ser instalados a una altura por debajo, se
refieren al parrafo huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda a
laindicada en la placa situada en el interior de la
campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctrica doméstica posea una toma de
tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de aspiracion
mediante un tubo de 120mm de didmetro como
minimo. El recorrido del tubo debe ser lo mas corto
posible.

No conectar la campana a tubos de descarga

de humos producidos por combustion (calderas,
chimeneas, efc.).

En el caso que en la cocina se utilice de manera
silmulténea la campana y otros aparatos no eléctricos
(por ejemplo aparatos de gas), debe existir un sistema
de ventilacién suficiente para todo el ambiente. Si

la cocina no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el recambio
del aire. Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
la depresion maxima del local no supera los 0,04 mBar.
En el caso se dafie el cable de alimentacion, éste debe
ser sustituido por el constructor o por el servi-cio de asis-
tencia técnica, para prevenir cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacion eléctrica
instalando un interruptor bipolar con apertura de los
con-tactos de 3 mm como minimo.

Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de coc-
cion de gas sugieren la necesidad de una distancia mayor
que la indicada anteriomente, es necesario tenerlas

en cuenta. Es necesario respe-tar todas las normativas
relativas al conducto de descarga del aire.

Uso

La campana ha sido concebida exclusivamente para un
uso domestico, para eliminar los olores de la cocina. No
utilizarla de manera inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad mientras la
campana esté funcionando.

Regular siempre las llamas de manera que éstas no
sobresalgan lateralmente con respecto al fondo de las
ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el aceite muy
caliente se puede inflamar.
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+ No flambear bajo la campana extractora.

+ Este aparato no tiene que ser utilizado por personas
(nifios incluidos) con capacidades psiquicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o bien por personas
sin experiencia y conocimientos en la materia, a menos
que no lo hagan bajo el control, 0 instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

+ Controlar que los nifios no jueguen con el aparato.

+ “ATENCION: Las partes accesibles pueden calentarse
mucho si utilizadas con aparatos de coccion.”

Mantenimiento

+ Elsimbolo & en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
des-eche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacién
més detallada sobre el reciclaje de este producto,
péngase en contac-to con la administracion de su
ciudad, con su servicio de desechos del hogar o con la
tienda donde compré el producto.

+ Antes de efectuar cualquier operacion de
mantenimiento, desenchufar la campana de la red
eléctrica o apagar el interruptor general.

+ Efectuar un mantenimiento escrupuloso e inmediato de
los filtros, segun los intervalos de tiempo aconsejados
(riesgo de incendio).

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni regenerar, se
deben cambiar cada 4 meses 0 mas a menudo si su
uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el lavavajillas y
requieren un lavado cada 2 meses aproximadamente
0mas a menudo si su Uso es muy intenso.

- Luces testigo mandos donde estén presentes.
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- Para limpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizar un trapo mojado y detergente
liquido neutro.

Mandos

L
Vo000

S

L Luces Enciende y apaga la instalacion de
iluminacion.
S Led Led de encendido motor.

V1 Motor Enciende y apaga el motor de aspiracién
a velocidad minima, adecuada para un
recambio de aire continuo particularmente
silencioso, cuando hay pocos vapores de
coccion.

V2 Velocidad  Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la dptima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

V3 Velocidad  Velocidad méxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos
prolongados.

lluminacion

Atencion: Este aparato esta provisto de una luz LED blanca

de clase 1 M seguin la norma EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+ A2:2001; méxima potencia dptica emitida@439nm:

7UW. No observar directamente con insfrumentos Opticos

(catalejo, lupa..)

+ Para la sustitucion ponerse en contacto con la asisten-
cia técnica. (“Para la compra dirigirse a la asistencia
técnica”).

www.zanussi.com
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@@ Conselhos e sugestdes

Estas instrugdes de servigo aplicam-se a vérios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que

se encontrem descritas varias caracteristicas de
equipamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.
O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade
pelos danos decorrentes de uma instalagéo néo
correcta ou feita ndo em conformidade com as normas
da boa técnica.

Adistancia minima de seguranca entre a placa de
cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a uma altura inferior,
numeros referem-se a pegada e instalagéo).

Verifique se a tensdo da rede coincide com a indicada
na placa de caracteristicas aplicada no interior do
exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de que a
instalacdo doméstica garanta uma descarga correcta
aterra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando

um tubo de diémetro igual ou superior a 120 mm. O
percurso do tubo deve ser 0 mais breve possivel.

N&o ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga
produzida porcombustao (caldeiras, lareiras, efc...).
Caso no mesmo local sejam utilizados quer o exaustor,
quer aparelhos ndo accionados pela corrente eléctrica
(por exemplo, aparelhos alimentados a gas), sera
preciso providenciar uma ventilagao suficiente do
aposento. Se a cozinha ndo possuir uma abertura que
comunique com o exterior, providencie a sua realizagao
para garantir a entrada de ar limpo. Para um emprego
apropriado e sem riscos é necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

No caso de danos no cabo de alimentagéo, é
necessario manda-lo substituir ao fabricante ou ao
servigo de assisténcia técnica, a fim de prevenir
quaisquer riscos.

Ligue o exaustor a rede de alimentacéo eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de
cozedura gas sugerem a necessidade de uma
distncia maior do que o indicado acima, € neces-
sario ter em conta. E necessario respeitar todas as
normas referentes as descargas de ar.

Uso

0O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos, sendo a
sua finalidade a de reduzir os odores de cozedura. N&o
utilize o aparelho de maneira impropria.

As chamas de forte intensidade néo devem ficar
descobertas enquanto o exaustor estiver a funcionar.
Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso: 0
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6leo excessivamente aquecido pode inflamar-se.

No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelho néo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sensorial ou
mentalmente nem por individuos sem experiéncia e
conhecimento, salvo se vigiados ou instruidos para
utilizagdo do aparelho por pessoas responsaveis pela
respectiva seguranca.

As criangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o aparelho.
‘ATENGAQ! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de cozedura”.

Manutengéo

+ O simbolo & no produto ou na embalagem indica que

este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de

recolha selectiva para a re-ciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para
a salde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre

a reciclagem deste produto, con-tacte os servicos
municipalizados locais, 0 centro de recolha selectiva
da sua &rea de residéncia ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.

+ Antes de efectuar qualquer operagéo de manutengao,

desligue o exaustor tirando a ficha da tomada de
corrente ou desligando o interruptor geral.

Faga uma manutengao atenta e rapida dos filtros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incendio).

- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado e néo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4
meses de utilizagdo ou com maior frequéncia, se 0
aparelho for utilizado com muita intensidade.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maguinas de lavar louga. A operagéo de lavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizagdo,
aproximadamente; com maior frequéncia se o
aparelho for utilizado com muita intensidade.
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* Indicadores luminosos, onde disponiveis.
+ Para limpar as superficies do exaustor, ¢ suficiente
utilizar um pano humido e detergente liquido neutro.

Comandos

L
Do00g
S \}1 v2 V3

L Luzes Liga e desliga a luz do sistema.

Sled Led de motor em funcionamento.

V1 Motor Ligaedesligaomotordoextractorabaixa
velocidade. Utilizada para proporcionar
umacirculagdodearcontinuaesilenciosa
quando existirem ligeiros vapores de
cozedura.

V2 Velocidade Velocidade média, adequadaparaamaior
parte das condicdes de funcionamento
devido a dptima relagdo do caudal de ar
tratado/nivel de ruido.

V3 Velocidade Velocidade méxima, utilizada para
eliminar as elevadas emissdes de vapor
da cozedura, incluindo durante longos
periodos.

lluminagao

Atencéo: Este aparelho € provido de uma luz LED branca

classe 1M segundo a norma EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+ A2:2001; poténcia dptica maxima emitida a 439nm:

7HW. N&o observar directamente com instrumentos

opticos (bindculo, lente de ampliagéo.. ..).

+ Para substituigéo, contacte a assisténcia técnica. (‘Para
compra, dirija-se a assisténcia técnica”).

www.zanussi.com
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@D Avvertenze e Suggerimenti

Questo libretto di istruzioni per I'uso € previsto per pil
versioni dell’ apparecchio. E possibile che siano descritti
singoli particolari della dotazione, che non riguardano il
Vostro apparecchio.

II produttore declina qualsiasi responsabilita per danni
dovuti ad installazione non corretta o non conforme alle
regole dell'arte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano di cottura

e la Cappa deve essere di 650 mm, (alcuni modell
possono essere installati ad un'altezza inferiore, fare
riferimento ai paragrafi ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella
riportata nella targhetta posta allinterno della Cappa.
Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che impianto
elettrico domestico garantisca un corretto scarico a
terra.

Collegare la Cappa alluscita dell'aria aspirata con
tubazione di diametro pari o superiore a 120 mm.

II percorso della tubazione deve essere il piti breve
possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi
prodotti da combustione (caldaie, caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la
Cappa che apparec-chi non azionati da energia elettrica
(ad esempio apparecchi utilizzatori di gas), si deve
provvedere ad una aerazione sufficiente dellambiente.
Se la cucina ne fosse sprovvista, praticare un'apertura
che comunichi con l'esterno, per garantire il richiamo
d'aria pulita. Un uso proprio € senza rischi si ottiene
quando la depressione massima del locale non supera
0,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo alimentazione, esso
deve essere sostituito dal costruttore o dal servi-zio di
assistenza tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.
Collegare la Cappa allAlimentazione di Rete interponendo
un Interruttore bipolare con apertura dei contatti di almeno
3mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a
gas indicano che & necessaria una distanza maggiore di
quella indicato sopra, & necessario teneme conto. Bisogna
rispettare tutte le normative relative allo scarico dell'aria.

Uso

La Cappa € stata progettata esclusivamente per uso
domestico, per ab-battere gli odori della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.

Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto la
Cappa in funzione.

Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una
evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto al
fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante I'uso: 'olio surriscaldato
potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da cucina;
pericolo d'incendio.
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+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato

da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
psichiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone
senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano
controllati o istruiti all'uso dell'apparecchio da persone
responsabili della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono diventare
molto calde se utilizzate con degli apparecchi di
cottura.”

Manutenzione

+ I simbolo £ sul prodotto o sulla confezione indica

che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato

nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo
a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative
per l'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni piti dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare l'ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui € stato acquistato
il prodotto.

+ Prima di procedere a qualsiasi operazione di

manutenzione, disinserire la Cappa togliendo la spina
elettrica o spegnendo linterruttore generale.

+ Effettuare una scrupolosa e tempestiva manutenzione

dei Filtri secondo gli intervalli consigliati (Rischio di
incendio).

- W IFiltro antiodore al Carbone attivo non & lavabile
e non & rigenerabile, va sostituito ogni 4 mesi
circa di utilizzo o piti frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lavastoviglie,
e necessitano di essere lavati ogni 2 mesi circa
di utilizzo o pitl frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.
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- Spie comandi ove presenti.
- Perla pulizia delle superfici della Cappa & sufficiente
utilizzare un panno umido e detersivo liquido neutro.

Comandi

L
Do00g
S \}1 v2 V3

L Luci Accende e spegne I'lmpianto di lluminazione.

Sled Led accensione Motore.

V1 Motore Accende e spegne il motore Aspirazione a
velocita minima, adatta ad un ricambio d'aria
continuo particolarmente silenzioso, in
presenza di pochi vapori di cottura.

V2 Velocita Velocita media, adatta alla maggior parte delle
condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto tra
portata d'aria trattata e livello sonoro.

V3 Velocita Velocita massima, adatta a fronteggiare le
massime emissionidivaporedicottura,anche
per tempi prolungati.

llluminazione

Attenzione: Questo apparecchio & prowvisto di una luce

LED bianca di classe 1M secondo la norma EN 60825-

1:1994 + A1:2002 + A2:2001; massima potenza oftica

emessa@439nm: 7uW. Non osservare direttamente con

strumenti oftici (binocolo, lente d'ingrandimento....).

+ Perla sostituzione contattare I'Assistenza Tecnica. (‘Per
I'acquisto rivolgersi allassistenza tecnica”).

www.zanussi.com
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@) Rekommendationer och tips

Denna bruksanvisning ar forutsedd for flera versioner
av apparaten Det &r mdjligt att vissa enskilda
utrustningsdetaljer, inte berdr din apparat.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for fel som beror pa
felaktig eller olamplig installation.

Minsta tillatna avstand mellan spishall och kdksflakt

ar 650 mm (vissa modeller kan installeras pa en lagre
héjd, se avsnitten métt och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning motsvarar den
som anges pa markskylten inuti koksflakten.

For Klass I-apparater, kontrollera att matningsnétet ger
effektiv jordning.

Anslut flakten till frénluftkanalen via ett rér med en
diameter p& minst 120 mm. Anslutningsréret skall hallas
sa kort som mdjigt.

Anslut inte kdksflakten fill franluftkanaler som leder
forbranningsgaser (fran pannor, eldstader etc.).

Om flékten anvands tilsammans med icke-elektriska
spisar (t.ex. gasspisar) maste tillracklig ventilation
garanteras i lokalen for att forhindra backflode av
forbranningsgaser. Koket maste ha et filluftdon med
direkt anslutning mot ytterluft for att garantera infléde av
friskluft. Komrekt &r riskfri anvandning sakerstallas nar det
maximala undertryck i lokalen inte overstiger 0,04 mbar
| handelse av skada pa kabeln, maste den bytas av
illverkaren eller av den tekniska serviceavdelning, for
att undvika risker.

Anslut koksflakten till eluttaget och installera en tva-
polig brytare med en Gppning pa minst 3 mm emellan
kon-takterna.

Om installationsanvisningarna for matlagningsanord-
ningen med gas anger att ett stérre avstand an det
ovan angivna ar nédvandigt maste det beaktas. Man
maste folja alla regler om luftutslapp.

Anvandning

Koksflakten ar uteslutande avsedd for hemanvandning,
for att eliminera koksos.

Anvand aldrig koksflakten for andra &ndamal an det
avsedda.

Undvik hoga flammor under kéksflakten medan flakten
ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammormna endast beror kokkarlets
undersida och inte tranger upp l&ngs dess sidor.

Fritdser méste Gvervakas kontinuerligt under
anvandning: Overhettad olja kan fatta eld.

Koksflakten skall inte anvandas av bam eller personer
som inte &r insatta i korrekt anvandning.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn eller
handikappade personer utan dvervakning.

Tillaga inga flamberade matratter under koksflakten, da
det finns risk for eldsvada

Denna apparat far inte anvéndas av personer (inklusive
barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
formagor, eller av personer utan erfarenhet och
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kunskap, om inte de &r kontrollerade eller instruerade
om anvandningen av apparaten av personer ansvariga
for deras sakerhet.

Bam ska dvervakas for att sékerstélla att de inte leker
med apparaten.

“VARNING: De étkomliga delarna kan bli mycket varma
om de anvands med matlagningsapparater.”

Nderhall

+ & Symbolen pa produkten eller emballaget anger

att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.

Den skall istallet [imnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa rétt sétt bidrar
du til att forebygga eventuella negativa milié- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst, alternativt affaren dar du képte
varan.

+ Stang av apparaten eller skilj den fran matningsnétet

innan nagot underhallsarbete utfors.

+ Rengdr och/eller byt filtren med angivet intervall (Risk

for eldsvada).

- W Lukfiltret med aktivt kol kan inte diskas eller
regenereras, det ska bytas efter 4 manaders
anvandning cirka eller oftare vid speciellt intensiv
anvandning.

- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskmaskin, de ska
diskas varannan manad eller oftare vid speciellt
intensiv anvandning.

- Kontrollampor dér sadan finns.
- Rengor koksflakten med en fuktig trasa och neutralt
fiytande diskmedel.
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Kommandon

S Vi w2 oy

L Ténder och slacker belysningen

S Motor i drift

V1 Starta och stoppa motorn, samt startar enen
tyst minimum gang

V2  Startar medium effekten, den basta ljud och
effekt niva for matlagning

V3 Startar max effekten, som anvands vid kraftigt
osande matframstélining

Belysning

Vaming: Denna apparat ar utrustad med ett vitt LED-ljus

av klass 1M enligt normen EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+ A2:2001; max. avgiven optisk effekt@439nm: 7uW.

Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, forstorings-

glas....).

+ For byte kontakta servicecenter. (“For inkdpet vand dig
fill ett service-centra’).

www.zanussi.com
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(® Anbefalinger og forslag

Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivelser av enkelte
deler som ikke gjelder din maskin.

Produsenten skal ikke kunne holdes ansvarlig for
eventuelle skader som oppstar som falge av feil eller
ufullstendig montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom komfyrtoppen

og viftehetten er 650 med mer (noen modeller kan
installeres lavere, se avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overensstemmelse
med spenningen som er angitt pa merkeplaten pa
innsiden av hetten.

For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig jording.

Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjennom et rgr
med en minimumsdiameter pa 120 mm. Trekkanalens
rute ma vaere sa kort som mulig.

Ikke koble viftehetten til avirekkskanaler med
forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder osv.).

Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-elektriske
apparater (f.eks. gassapparater), ma det sarges for
tilstrekkelig lufting i rommet for & hindre tilbakestremning
av avgass. Kjgkkenet ma ha en direkte apning fil fri luft
for & garantere tilfarsel av ren luft. Apparatet er sikkert i
bruk nar undertrykket i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut av
produsenten eller kundeservice for & unnga enhver fare.
Fest panseret til stramnettet imellem en bryter i bipo-
lar-kontakt dekning pa minst 3 mm.

Hvis installasjonsinstruksjonene for gasskomfyren
spesifiserer en starre av-stand, ma du overholde dette.
Felg alltid gjeldende normer for luftutslipp.

Bruk

Viftehetten er utviklet utelukkende for hjemmebruk for &
motvirke lukter pa kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den er beregnet
for.

Tillat aldri haye, &pne flammer under hetten nar den er
i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen av gryten
omsluttes, og ikke sidene.

Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig under bruk:
overopphetet olje kan ta fyr.

Hetten ma ikke brukes av barn eller personer som ikke
har fatt oppleering i korrekt bruk.

Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge bam eller
sykelige personer uten tilsyn.

Ikke flambér under kjkkenviften pga. brannfaren.
Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkl. barn)
med reduserte psykiske evner og ferdigheter, eller av
uerfame personer uten kiennskap til apparatet, hvis

de ikke er under oppsyn eller oppleering av personer
ansvarlige for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for & garantere at de ikke
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leker med apparatet.

+ “ADVARSEL: De tilgiengelige delene kan bli veldige

varme nar platetopper/komfyrer er i bruk.”

Edlikehold

+ Symbolet & pa selve produktet eller emballasjen

viser at det ikke skal behandles som ordingert
husholdningsavfall, men leveres inn ved tilrettelagte
gienbruksstasjoner for elektriske og elektroniske
produkter. Ved & avfallsbehandle produktet pa korrekt
mate bidrar du til & beskytte miljget og helsen mot
eventuelle negative effekter som kan skyldes feil
avfallsbehandling. Kontakt kommunen, det lokale
avfallsmottaket eller butikken som solgte produktet hvis
du gnsker mer informasjon om hvordan det resirkuleres.

+ Sla av eller koble apparatet fra stremnettet for det utfores

vedlikeholdsarbeid.

+ Rengjer ogleller skift ut filtrene etter angitt tid

(Brannrisiko).

- Det aktive kulffiltre W kan verken vaskes eller
gjenbrukes, og ma derfor skiftes ut ca. hver 4. maned
eller oftere hvis apparatet brukes sveert mye.

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin, og ma
rengjeres ca. hver 2. maned eller oftere hvis apparatet
brukes sveert mye.

+ Kontrollamper hvis installert.
+ Rengjer hetten med en fuktig kiut og et ngytralt, flytende

rensemiddel.
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Kontroller

S Vi w2 oy

LLys Tenner og slukker belysningen.

S Led Viser at motoren er slatt pa.

V1 Motor  Tenner og slukker innsugningsmotoren ved
min. hastighet. Denne hastigheten er egnet
til spesielt lydlgs kontinuerlig luftsirkulasjon
nar det er lite matos.

V2 Hastighet Middels hastighet som er egnet til de fleste
bruksforholdene. Forholdet luftstramning og
lydniva er ideelt.

V3 Hastighet Maks. hastighetsomeregnettilforholdhvor
det er mye matos ogsa over lengre tid.

Belysning

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-lys i klasse

1M, i samsvar med standarden NEK EN 60825-1:1994 +

A1:2002 + A2:2001; maks lysstyrke: 7 yW v. 439 nm. lkke

se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, forstarrelses-

glass, osv.).

+ Kontakt kundeservice for utbytting. (“Kontakt kundeser-
vice for kjgp”).

www.zanussi.com
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@ Ohjeet ja suositukset

Néma kayttdohjeet koskevat useita tuuletintyyppeja. On
mahdollista, etta teksti kasittelee yksityiskohtia, jotka
eivat kuulu valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huolimattomasta
asennuksesta aiheutuvista vahingoista

Pienin sallittu turvaetdisyys liesitason ja liesikuvun valilla
on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas,
katso mittoja ja asennusta koskevia kappaleita).
Tarkista, ettd kaytettdvan sahkéverkon jannite vastaa
liesikuvun sisapuolella olevaan arvokilpeen merkittya
jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Yhdisté liesituuletin hormiin putkella, jonka halkaisija on
vahintaan 120 mm. Hormiin menevén putken on oltava
mahdollisimman lyhyt.

Al yhdist4 liesituuletinta savuhormiin (lammityskattilat,
tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kdytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhteydessa, on
huolehdittava tyoskentelytilan riittavasta tuuletuksesta,
etteivat poistettavat kaasut paase virtaamaan takaisin
tyoskentelytilaan. Keittiéssa on oltava iimanvaihtoaukko
puhdasta tuloilmaa varten. Kéyttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita arvoa 0,04
mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai tekninen huoltopalvelu, nin valtetaan
kaikki riskit.

Liita liesituuletin s&h-kdverkkoon asentamalla kaksina-
painen kytkin, jonka koskettimien vali on vahintaén 3
mm.

Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asennusohjeet
maaraavat, ettd etéisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava. Kaikkia iimanpoistoa
koskevia méarayksia on noudatettava.

Kaytto

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.

Al4 koskaan kéyta liesituuletinta muuhun tarkoitukseen
kuin, mihin se on suunniteltu.

Al4 koskaan jaté avotulta liesituulettimen alle
liesituulettimen ollessa kdynnissa.

Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu vain astian
pohjaan eiké sen reunoille.

Syvid paistinpannuja on paiston aikana koko ajan
pidettava silmalla, silld ylikuumentunut dljy voi leimahtaa
tuleen.

Lapset tai henkildt, joita ei ole opastettu laitteen oikeaan
kayttoon, eivat saa kéayttaa liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavi ruokia:
tulipalon vaara

Laitetta eivét saa kayttaa henkilot (lapset mukaan
lukien), joiden psyykkinen, aistien tai mielen terveys

on heikentynyt, tai henkilét, joilla i ole tarpeellista
kokemusta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
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vastaava henkild ole valmentanut heita laitteen kaytt6on
tai valvo sité.

+ Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.

+ “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi jos niita kéytetaan keittolaitteiden kanssa.”

Huolto

+ Merkki 2 tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa,
etté laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen. Tuotteen
hévittdminen oikealla tavalla auttaa valttdmaan
mahdollisia ymparist6- ja terveyshaittoja, joita saattaa
aiheutua sen vaéranlaisesta kaytosta poistamisesta.
Lisétietoja tuotteen kierrattdmisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai likkeestd,
josta tuote on ostettu.

+ Sulie laite tai irrota sen pistoke pistorasiasta ennen hoitoa.

+ Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun ajan kuluttua
(Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihajusuodattimia
ei voi pesta eika uudistaa, ne taytyy vaihtaa noin
4 kéyttokuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Vioidaan pesta myds
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttékuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.

+ Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
+ Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla ja miedolla,
nestemaisella pesuaineella.
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Ohjaimet

S Vi w2 oy

L Valot Sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen.

S Loistediodi Moottorin kaynnistysté iimaiseva loistediodi.

V1 Moottori  Saataa moottorin tehon pienimmalle
toimintanopeudelle. Jatkuva, hiljainen
tuuletus, joka soveltuu vahéista
héyrymaaraa tuottavaan ruoanlaittoon.

V2 Nopeus  Keskinopeus, joka soveltuu melkein
jokaiseen ruoanlaittotilanteeseen. Paras
teho/melu suhde.

V3 Nopeus  Tehonopeus. Soveltuu tilanteeseen, jossa
ruoanlaitosta aiheutuvat hdyryt ja kéryt ovat
suurimmillaan pidempiékin aikoja.

Valaistus

Huomio: Téssé laitteessa on valkoinen LED-valo, luokka

1M vastaa normia EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

suurin valoteho @439nm: 7uW. Al katso suoraan optisilla

valineilla (kiikari, suurennuslasi.....).

+ Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun. (‘Hankintaa
varten ota yhteys huoltopalveluun®).

www.zanussi.com
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@) Rad og anvisninger

Denne brugervejledning geelder for flere versioner

af apparatet. Der fremstilles muligvis enkelte dele af
tibehgret, der ikke vedrarer jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader, der skyldes ukorrekt eller forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mellem
komfurets top og emhaettens underside er 650

mm (nogle modeller kan installeres lavere, jeevnfaor
afsnittene vedrgrende ydre mél og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme som
den spaending, der er angivet meerkepladen, der sidder
pa inde i emhastten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrolleres, at
elforsyningen er forsynet med jord.

Emhagtten kobles til aftraekskanalen ved hjeelp af et

rer med en min.-diameter pa 120 mm. Afstanden fra
emhaetten til kanalen skal vaere s& kort som mulig.
Emheetten ma ikke tilsluttes en kanal, der forer
forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr, braeendeovne
etc.).

Hvis emhagtten skal anvendes i forbindelse med ikke-
elektriske apparater (f.eks. gaskomfur, gaskogeblus),
skal det sikres, at lufttilgangen til rummet er tilstraekkelig,
sd aftreeksgasserne ikke slar tilbage. Kokkenet skal
have en abning, der har direkte forbindelse til det fri, sa
der er sikret en tilstraekkelig meengde ren luft. Der opnas
en korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det erstattes af fabrikan-
ten eller af det tekniske servicecenter for at forebygge
enhver risiko.

Tilslut emhaetten til elnettet, idet der indseettes en topolet
afbryder med en kontaktafstand pa mindst 3 mm.

Hvis der i gaskogepladens installationsvejledning er angivet
en starre afstand end den ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette. Overhold alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

Anvendelse

Emhzetten er udelukkende beregnet il at fieme em og
lugte i kekkener i private husholdninger.

Emhaetten ma kun anvendes til det formal, hvortil den
er konstrueret.

Der mé ikke forekomme hgj aben ild under emhaetten,
mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne er rettet direkte mod
bunden af panden/gryden — de ma ikke na ud over
kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under konstant
opsyn: kogende varm olie kan sprgjte ind i flammeme.
Emhaetten ma ikke anvendes af barn og personer, som
ikke ved, hvordan den betjenes.

Apparatet er ikke beregnet il at skulle anvendes af
mindre bgm eller svaekkede personer uden opsyn.
Undlad at flambere retter under emhaetten; der opstar
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ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer (derunder
bem) med nedsatte psykiske, sensoriske eller
sindsmaessige evner, eller personer uden erfaring eller
tilstraekkeligt kendskab, med mindre de overvages

eller opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

Barn skal overvages for at undga, at de leger med
apparatet.

"GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive meget varme,
hvis de anvendes med kogeapparater.”

Vedligeholdelse

Symbolet  pa produktet eller pa pakningen betyder,
at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og menneskers helbred;
disse kan derimod opsta, hvis dette produkt bortskaffes
forkert. For udferlige oplysninger om genanvendelse af
dette produkt ret venligst henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kebt produktet.
Inden apparatet skal vedligeholdes eller rengares,
skal der slukkes for det eller stikket skal tages ud af
stikkontakten.
Renger ogleller udskift filtrene iht. det angivne tidinterval
(Brandbare).
- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes eller
gendannes, det skal udskiftes ca. hver 4. méned, dog
oftere ved seerlig intensiv anvendelse.

- Fedffitrene Z kan ogsa vaskes i opvaskemaskine,
de skal renses ca. hver anden maned, dog oftere ved
seerlig intensiv anvendelse

- Eventuelle kontrollamper.
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- Renger emhaetten ved hjeelp af en fugtig kiud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

Betjening

Y9900
\;1 V2 V3 -

S

LLys Teender og slukker for lyssystemet.

S Lysdiode Motorfungerende lysdiode.

VIMotor ~ Teender og slukker udsugningsmotoren
pa lav hastighed. Bruges il at give
en constant og lydles luftudskiftning,
hvis der er lette madlavningsdampe.

V2 Motor  Middelhastighed, passende til de fleste
driftbetingelser forudsat optimalt forhold
mellem behandlet luft/stgjniveau.

V3Motor  Hgjeste hastighed, bruges til at fierme
de madlavningsdampe, der udsendes
pa hgjeste varme, inklusive lange
perioder.

Belysning

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-lys i klasse

1M, i samsvar med standarden NEK EN 60825-1:1994 +

A1:2002 + A2:2001; maks lysstyrke: 7 yW v. 439 nm. lkke

se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, forstarrelses-

glass, osv.).

+ Kontakt kundeservice for utbytting. (‘Kontakt kundeser-
vice for kjgp”).

www.zanussi.com
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@ CoBeTbl ¥ pekoMeHzauum

HacrosiLee pykoBOACTBO MO aKCMyaTaLym
COCTaBEHO AN pasHbIX Mofenei npubopa.
B03MOXHO, Bbl BCTPETUTE B HEM OMMCAHIE OTAENbHBIX
KOMMIEKTYHOLLWX, HE OTHOCSLLMXCS K MoAeny Balwero
npubopa.

Mpou3BoanTenb OTKMOHSET BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTL
3a MOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE HEMPaBIMBHON 1
HECOOTBETCTBYHOLLIEN MPaBuamM YCTaHOBKONA.
MuHumansHoe BesonacHoe paccTosH1e MexXay NnToi
11 BBITSDKKOW I0MKHO ObiTb 650 MM (HexoTopble Moaeni
MOryT ObITb YCTAHOBNEHbI HA MEHbLLEN BbICOTE, CM.
pasgenl, NocesLLeHHble rabapuTHbIM pasmepam 1
yCTaHoBKe npubopa).

MpoBepyTL COOTBETCTBIE HAMPSIKEHNS CETU
ykasaHHOMY Ha Tabrinyke, 3akpenneHHoN BHyTPU
BbITSKKM.

[inst npubopos krnacca | npoBepuTb, YToObI
arnekTp1Yeckas NpoBoaka B joMe obecneynsana
NPaBUbHOE 3a3eMIIEHNE.

CoeanHTL BBITSIXKY C [bIMOXOOM TPYOKON
A1aMeTpoM, paBHbIM urk Borbiue 120 Mm. [nnHa
TPYOKM [OMKHA BbITb KaK MOXHO MEHbLLE.

He coeauHsTb BLITSKKY C BbIMyCKHbIMM TpyDamu
AbIMOB OT NPOLIECCOB FOPEHNS (KOTIbI, KaMinHbI 1
npoy.).

B cnyyae ecrnv B nOMELLIEHUW UCMONb3YHOTCS Kak
BbITSKKa, Tak v npubopsl, He paboTatoLume Ha
3MEKTPO3Hepri (Hanpumep, rasosble NpKOopbI),
HeobxoMMOo [OMmKHBIM 06pa3oM NPOBETPUBATL
rnomeLLienue. Ecrnv Ha kyxHe HET OkHa, caenarb
OTBEPCTME HAPYXY 113 MOMELLIEHIS, 4TODbI Yepes

Hero nocTynan CBexuii Bo3ayx. [ins npasumbHoro 1
Be30nacHoro Mcnonb3osaHws Mpybopa MakcManbHoe
paspexeHve B NOMELLIEHWN He JOTMKHO NMpeBbiLLaTh
0,04 6apa.

B cnyvae nospexneHs kabens nuTanvs O+ JOMmKeH ObiTb 3a-
MEHEH V3roToBITENEM Wi CriyE0ii TEXHIHECKOTO COREICTBUA
BO U3bexaHme BOSHUKHOBEHIS ONACHbIX CHTYaLWIA.

CoeayHuTb BLITHKY C CETEBBIM HaNPSIKEHNEM, YCTAHOBIB
[1BYXMOMHOCHBI BIKTIOYATENb C Pa3BEEHUEM KOHTAKTOB He
MeHee 3 MM.

ECnm B VHCTPYKUVSX 110 YCTAHOBKE ra30BOovi MAWTLI Cka3aHo, 4To
Pac-CTOsHME [O BLITHKKY AOMKHO ObiTb BOMbLLE YKa3aHHOrO
BbILLIE, CTie-AYyeT MPUAEPKVBATECA MPEANMCaHHbIX PA3MEPOB.
CobritonaiiTe npa-Buna oTBeEHNS 0TPaboTaHHOro BO3AyXa.

Jkcnnyarauus

BbITsKKa CMpOEKTMPOBAHA UCKTTIOUMTENBHO A1
ObITOBOIO NPUMEHEHMS [ YHUYTOXEHIS 3anaxoB OT
TOTOBKM.

Hukorza He gonyckaTb HECOOTBETCTBYHOLLETO
10Nb30BaHISA BbITSHKKOIA.

He ocTtaBnsiTb OTKPbITOE 1 CUMbHOE NNamst Mg
HaxofsLLencs B paboTe BbITSHKKOM.

OBsi3aTenbHO perynupoBath nnamst, YTobbl OHO He
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BbIXOZWIO 3@ AHO KaCTpHOMb.

+ CnegwTb 3a paboTolt PpUTIOPHMLL: CUMBHO HarpeToe
Macrio MOXET BOCMTaMEHIUTLCS.

+ He rotossre 6rtoaa niambe noa KyXOHHOW BbITSHKKON;
0MacHOCTb BO3HMKHOBEHMS! NOXapa.

+ 3anpeLLaeTcs nonb3oBaTsCs NPMBOPOM NiofsM (1
JETAM) C OrpaHINH4EHHBIMI NICUXUYECKVMIA, CEHCOPHBIMM
11 YMCTBEHHbIMI CMOCOBHOCTSAMI, @ Takke NuLam, He
06r1aAatoLLyIM OMbITOM 11 HEOBXOAMMBIMM 3HAHNSIMM,
6e3 KOHTpONs M NpeBapuTENsHOrO 00y4eHus
Monb30BaHWeM Npubopa co CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX
3a ux 6e30MacHOCTb NuL.

+ [1eTV [OMMKHbI HAXOAWUTLCS MO HAA30POM B3POCHTLIX 1
He urpaTb ¢ Nprbopom.

+ BHUMAHWE! [letanu, [OCTYNHbIE A4S KOHTaKTa, MOTyT
CUMbHO HarpeBaThCs B Crly4ae Monb30BaHMS BbITSKKOM
0AHOBPEMEHHO C Mprbopamm Ans MPUroTOBMEHNS
ML,

Yxon

+ Cumbon Z Ha Npou3Bofy Ui HEroBoj
ambaraxy 03Ha4aBa Aa ce OH He CMe CMaTpaTy
0614HMM KyRHIM OTNaoM. YMeCTO Tora Mopa
ce npeaat Ha oaroBapajyhem mecty cnyxou 3a
PELMKNaXKY eNEKTPUYHUX W eNEKTPOHCKIX ypehaja.
06e30efrBarbem NpaBUnHOT ykraksaka 0BOr
npon3soa JonpuHeNeTe crpeyaBatby NOTEHLMjaNHUX
HeraTVBHIIX MocCreauLia Mo KVBOTHY CPEVHY 1
30paBrbe rbyau, A0 Yera 6u morno gohu y cryyajy
HEroBOr Heoaroeapajyher yknararba. 3a feTarbHuje
MHhopMaLje O peLmKIaxm 0Bor npon3sofa obpaTuTe
Ce NoKanHoj ynpasu, cryxou 3a ogHoLLerse cMeha
MPOAABHNL Y KOjOj CTE Kymimn MPOV3BOA.

+ Tpexae yem npucTynats K Ntoboii onepavyn no yxoay,
OTCOEAVHMTB BBITSIKKY OT CETH, BbIHYB SMEKTPUYECKYHO
BITKY UV BBIKITHOUYB TTaBHbIA BIKIHOYATENb.

+ [Mpov3BoayTb TLLATENbHBIN M CBOEBPEMEHHBIN YXOF 38
(hurbTpami B pEKOMEHAYEMbIE MHTEPBAITHI BPEMEHN
(OnacHocTb noxapa).

- GunTep ca aktveHM yrrbem W. OBy countepu He
MOry Aia ce Nepy 1 pereHepuiLLy na mMopajy Aa ce
3aMeHe OTpUNKe Ha cBakwx 4 Mecella pafia, ay
cnyyajy yuectanuje ynotpebe v yelhe.

- Ountepu 3a macT Z. dunTepu Mopajy fa ce uncTe
cBaka 2 MeceLla paga unu yeluhe y cnyyajy Beoma
HTEH31BHe yroTpebe, a Mory Ce MpaTit'y MaLLH

3a npakbe nocyha. .
www.zanussi.com



- VHankatopbl (rae ecTb) YCTPONCTB yrpaBreHus.
- [ins y6opky1 NOBEPXHOCTEN BBITSHKKI NOMNb30BaTHCA
BIaXHOV TPSMKOM M XKMOKAM HENATPaNbHBIM MbLIOM.

OpraHbl ynpaBneHus

Y200

S Vi oy

L OcgelleHne  BkrtodaeT v BbIKMOYAET OCBETU
TenbHoe 06opyaoBaHMe.
S ViHoukatop  MHaukaTop BKIKOYEHNS LBuraTens.

BKrtouaeT 1 BbIKIOYAET ABUraTenb
BCAChIBaHIS HA MUHIMATTbHOIA CKOPO-
cTh, MPUrOHON NS NOCTOSHHOM

V1 [igvratens

BectuymHoi CMeHbI BO3yXa Npu Hann4um

HebonbLLIO rO KONYECTBA Napa OT FOTOBKY.

V2 CkopocTb  CpeaHsisi CkopocTb: MpurogHa Anst 60b
LLeN YaCTV YCTOBMiA SKCNyaTaLym npu
YHETE OTMNYHOTO COOTHOLLEHNS MEXy
pacxopom 0bpaboTaHHOro Bo3myxa v
YPOBHEM LLIyMa.

V3 Cropoctb  MakcimanbHas CKOpOCTb: CIyKUT ANt
06paboTky HanborbLLMX 0GbeMoB Napa
TOTOBKM TAKKE B TEYEHIE ANMTENBHOMO
BPEMEHM.

OcselyeHne

Brumarme: Mprbop 0bopynosaH CBETOAMOOM

6enoro LgeTa knacca 1M cornacHo cTangapty EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; MakcumarnbHas

MOLLIHOCTb OMTU4ECKOTO ManyyeHns @439nm: 7mBT:

He pexomeHpyeTcs CMOTPETB Ha CBETOANOA Yepes

onTuyeckvie Mpubopb! (BVHOKITb, YBENMIMTENBHOE CTEKTO

W TIpOY.).

+ [Inq 3ameHbl ceToamoaa obpalLanTecs B
obenyxvsarowmil LieHTp. (\4ns nprobpeteHns
obpatLaiTech B 06CTyKVBAOLLNIA LEHTD’).

EVHCTBERHBIN MMMOPTEP, YNOMHOMOYEHHIN
www.zanussi.com

W3roTOBYUTENEM Ha TeppuTopin Poccuiickoi Geaepaim:

000 «3nexTportokc Pycy; hakTyeckuii v opranyeckmii
agpec : 115114, r. Mocksa, KoxeBHideckuit npoeag, 4. 1;

Ten.: 8-800-200-3589
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(P Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele
versioonile. Seet6ttu véite sit leida individuaalsete
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille
phjuseks on ebadige paigaldamine.

Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi
vahel on 650 mm (mdned mudelid on paigaldatavad
madalamale, palun vaadake t66mdb6tmete ja
paigaldamise IGike).

Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbel66riga vahemalt 120
mm labim&dduga toru abil. Tee I66rini peab olema
voimalikult [Cihike.

Arge tihendage pliidikummi pélemisaurusid (boilerid,
kaminad jne) kandvate tmbel6dridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise véltimiseks tagada ruumis piisav
dhuvahetus. Kodgil peab olema puhta dhu sisenemise
garanteerimiseks otsene thendus vaba 6huga.
Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega, mille
energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne
rohk tletada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
témbamist ruumi pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude valtimiseks
lasta see tootja vdi tehnilise hooldu-se osakonna poolt
asendada.

Uhendage pliidikumm vorgutoitega vahemalt 3 mm
kontaktivahega kahepooluselise lilitiga.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest néhtub Ulaltoodust
suurema vahe-maa vajadus, tuleb sellega arvestada.
Jérgida tuleb kdiki huventilat-siooni maarusi.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks
kasutamiseks kddgildhnade eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel, mille jaoks
see mdeldud pole.

Arge jatke todtava pliidikummi alla kunagi kérgeid
avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks
suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks selle
klgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jélgida:
Ulekuumutatud 6li voib pélema stittida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht

See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikute
poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta,
vélja arvatud juhul kui neid jalgib véi juhendab nende
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ohutuse eest vastutav isik.

Jélgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks seadmega.
“ETTEVAATUST: Ligipadsetavad osad voivad koos
toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks
minna.”

Hooldus

+ & slimbol toote véi selle pakendi peal tahendab seda,

et antud toodet ei saa késitleda olmepriigina. Selle
asemel tuleb see anda (il elektrilise ja elektroonilise
varustuse jaatmete UmbertoGtlemisega tegelevale
asutusele. Toote Gige korvaldamise tagamisega aitate te
ara hoida vdimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale
ja inimeste tervisele, mis véib vastasel juhul tekkida
selle toote vale késitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote imbertddtlemise kohta saate te
oma linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusest vai poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustdde teostamist lilitage seade valja voi
thendage see vorgutoitest lahti.
Maératud perioodi mdddumisel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht).
- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega
regenereeritavad ning tuleb vahetada ligikaudu iga
4 kasutuskuu jarel voi suurel kasutuskoormusel
sagedamini.

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu
jarel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas

- Juhikute valgustid, kui olemas.
- Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse
vedela puhastusvahendiga.
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Juhikud

S Vi w2 oy

L Valgustus Valgustussusteemi sisse- ja
véljalilitamine.

S Valgusdiood ~ Mootori 6 valgusdiood.

V1 Mootor Llitab pliidikummi mootori madalal
kiirusel sisse ja vélja. Kasutatakse
pideva ja vaikse 6huvahetuse
pakkumiseks kergete keetmisaurude
puhul.

V2 Kiirus Keskmine kiirus, sobib enamikule
to6tingimustele optimaalse té6deldud
6huvoolu ja mrataseme suhtega.

V3 Intensivne  Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

Valgustus

Hoiatus: See seade on varustatud valge
valgusdioodiambiga, mille klass on vastavalt EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001 standarditele 1M; maksimaalne
eralduv optiline vdimsus @439nm: 7uW. Arge vaadake
valgust optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse.
+ Ahetamiseks vdtke ihendust tehnilise toega.
(“Ostmiseks votke Uihendust tehnilise toega’).
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@) leteikumi un priekslikumi

LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam Sis ierices
versijam. Tadéjadi iespéjams, ka atradisit atseviskas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas uzstadiSanas rezultata.
Minimalais dro3ais attalums starp plits virsmu un
tvaiku nostcgju ir 650 mm (dazus modelus var
uzstadtt zemak, skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elekirofikia atbilst tehnisko
datu plaksnité noraditaja, kas piestiprinata nosicéja
iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas
elektrofikls nodroSina pareizu zemgjumu.

Pievienojiet atsticéju izvades plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabdt péc iespéjas Tsakam.
Nepievienojiet atstic&ju izplides caurulvadiem, kas
izvz;da sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini
utt.).

Ja atsiicgjs tiek izmantots kopa ar neelektriskam
iericém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
plasanu atpakal. Virtuvei jabtt aprikotai ar atveri, pa
kuru var iepllist ara gaiss. Ja tvaika atslicéjs uzstadit
savienojuma ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai nepielautu
garainu iepliSanu atpakal telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis, to
janomaina izgatavotaja vai tehnis-kas apkalpo$anas
dienesta parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.
Pievienajiet elektrofiklam ar divu polu slédza palidzibu,
kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Ja gazes plits uzstadisanas instrukcija noradits, ka ir
nepiecieSams lielaks attalums, neka noradits augstak,
tad tas ir janem véra. Jaievéro visi gaisa ventilacijas
notei-kumi.

IzmantoSana

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai tikai
majsaimnieciba virtuves smaku izvadisanai.

Nekad neizmantojiet to nolukiem, kadiem ta nav
paredzéta.

Nekad nepielauijiet lielu atklatu liesmu, ja atsticéjs
darbojas.

Noregul&jiet liesmu, lai ta batu tikai zem pannas un
nebitu redzama tas sanos.

FritéSanas ar lielu ellas daudzumu laika, process
nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella var aizdegties.
Zem tvaiku atslicéja negatavojiet flambé, iespéjama
aizdegSanas.

Stiekarta nav paredzéta izmantoSanai cilvekiem (tai
skaita bemiem) ar samazinatam fiziskajam, jitibas vai
mentalajam spéjam, vai bez pieredzes un zinaSanam,
iznemot gadijumus, kad tiem tiek sniegtas instrukcijas
par iekartas izmanto$anu vai nodrosinata uzraudziba
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no tadas personas puses, kas atbild par vinu drosibu.
+ Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespéletos ar ierfci.
+ “UZMANIBU: Atklatas detalas gatavoSanas iekartu
izmantoSanas laika var k|dt karstas.”

Apkope

+ Simbols £ uz izstradajuma un tam pievienotajos
dokumentos nozimé, ka 3o ierici nedrikst izmest
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu savakSanas punkia,
kur tos pienem parstradei. NodroSinot T izstradajuma
pareizu utilizaciju, Jus palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér
var notikt, ja neievérosiet 81 izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegdtu papildinformaciju par $t
produkta parstradi, sazinieties ar savu pasvaldibu,
viet€jo atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

+ Pirms jebkadu apkopes darbu veik$anas atslédziet ierici
no elektrofikla.

+ Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika perioda
(aizdeg3anas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav mazgajami un
atjaunojami, tos jamaina apméram ik pec 4 darbibas
méneSiem vai biezak, ja izmanto Tpasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik p&c 2 darbibas
ménesSiem vai biezak, ja tiek izmantoti Tpasi biezi, tos
var mazgat trauku mazgataja.

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadrts.
- Atsticgju firiet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru
mazgasanas lidzekli.
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Vadibas panelis

Viov2 oy

L Apgaismojums leslédz un izslédz apgaismojuma

S Diode
V1 Motors

V2 Afrums

V3 Atrums

sistemu.

Motora darbibas diode.

leslédz un izslédz stikSanas motoru
zemakaja atruma. Tiek izmantots
nepartrauktaiunklusaigaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

Vidéjas atrums, piemérots lielakajai
dalai gadijumu, kad nepiecieSams
optimali apstradat gaisa pldsmas/
trokSna attiecrbu.

Maksimalais atrums, tiek izmantots
Spécigai izgarojumu izdali$anai
gatavo3anas laika, tostarp ilglaicigi.

Apgaismojums

Bridingjums: Stierice aprikota ar 1M klases gaismas dioZu

(LED) apgaismojumu saskana ar EN 60825-1: 1994 +

A1:2002 + A2:2001 standarts; maksimala izstarota optiska

jauda @439nm: 7uW. Neskatieties tiesi apgaismojuma ar

optiska iericém (binokli, palielinamo stiklu ...)

+ Mainas gadijuma sazinieties ar tehnisko dienestu. (,Lai
iegadatos, sazinieties ar tehnisko dienestu’).

www.zanussi.com

29



@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms $io prietaiso
versijoms. Taigi galite rasti apraSytas tokias savybes,
kurios nebtdingos konkreciam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uZ jokig zala, atsiradusig
netaisyklingai arba netinkamai sumontavus prietaisa.
Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir
rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali bti
montuojami Zemiau, Zr. paragrafus apie atstumus ir
montavima).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodytg
ant techniniy duomeny lentelés, esancios gaubto viduie.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai jzeminti .
Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite
ne mazesnio kaip 120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty
biiti kuo frumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie ddmtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare diimai (boileriy, zidiniy ir t. ).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su neelektriniais
prietaisais (pvz., dujy degimo jrenginiais), patalpoje turi
biti pakankamai geras védinimas, kad bty iSvengta
iSmetamujy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés ir lauko
turi biti tiesioginé orlaidé, kad j patalpg patekty gryno
oro. Kai gartraukis yra naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia energijos risis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar - taip
bus uztikrinta, kad gartraukis nestumty gary j patalpa.
Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj turi pakeisti
gamintojas arba techninés priezitiros skyrius, kad bity
iSvengta bet kokiy pavojy.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite naudodami dvipolj
jungiklj, tarp kontakty turi bati bent 3 mm tarpas.

Jei dujinés viryklés montavimo instrukcijose nurody-

ta, kad atstumas turi biti didesnis, negu nuro-dyta
anksciau, j tai turi bati atsizvelgta. Rei-kia laikytis visy
ventiliavimo angoms keliamy reikalavi-my.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose
virtuvés kvapams Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie
nenumatyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelés
atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad liepsna
biity nukreipta j keptuvés apacia, ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite biti atidds, nes
perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

Po trauktuvu neruoskite patiekaly, kuriuos reikia uZpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes kyla gaisro pavojus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant

yra sutrike, taip pat asmenims, nemokantiems ir
neZinantiems, kaip elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus,
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atsakingas Zmogus.
+ Vaikus reikia prizidréti, kad jie su prietaisu nezaisty.
+ ,ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, rankomis
palieCiamos dalys gali biti karstos.”

Priezilira

+ Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis Z
nurodo, kad $is jrenginys néra jprastos buities atliekos.
Prietaisas turi bati perduotas j reikiama surinkimo
punktg, uzsiimant] elektros ir elekironinés jrangos
perdirbimu. Sj gamin; tinkamai sunaikindami, aplinka
ir zmogaus sveikatg apsaugosite nuo potencialiy
neigiamy pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo
§io gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie $io gaminio utilizavima, kreipkités j
miesto vietines institucijas, jasy buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybg arba parduotuve, kurioje jrenginj nusipirkote.

+ Pries atlikdami bet kokius priezitiros darbus, prietaisg
iSjunkite arba istraukite kistukg is elektros tinklo.

+ Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus
(del gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra neplaunami
ir antrg karta nenaudojami, turi bati pakeisti apytiksliai
kas 4 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bti valomi kas 2 darbo
ménesius arba dazniau, jei viryklé ir surinktuvas
naudojami labai intensyviaii; filtrus galima plauti
indaplove.

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
- Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, naudodami
neutraly skystg ploviklj.
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Valdymas

S Vi w2 oy

L Apdvietimas  Jjungti ir iSjungti apSvietimo jrengima.

Sled Variklio jjungimas.

VA Variklis  Jjungia ir iSjungia traukimo variklj minimaliu
greiciu , pritaiko pastoviai, ypatigai
netriukSmingai oro cirkuliacijai ypatingai
esant mazam gary kiekiui.

V2 Greitis Vidutinis greiis, skirtas daugeliui
panaudojimo paskir¢iy, esant puikiam
santykiui tarp oro padavimo ir garso lygio.

V3 Greitis Maksimalus greitis skirtas dideliam gary
kiekiui ir iigam gaminimo laikotarpiui.

ApSvietimas

|spéjimas! Siame jrenginyje yra montuojama balta $viesos
diodo lemputé, klasifikuojama kaip 1M pagal EN 60825-
1,1994 + A1, 2002 + A2: 2001 standartus; maksimali
optiné iSskiriama galia @439nm: 7uW. | lempute tiesiogiai
nezidrékite per optinius prietaisus (Zitironus, didinamuosius
stiklus...).
+ Dél pakeitimo kreipkités j techninius darbuotojus.
Noredami nusipirkti, kreipkités j techninius darbuotojus.
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@ PekomeHpalii Ta nopaam

Lis1 iHeTpyKLUist 3 excrinyaTalii 3acTocoByeTbCS 0
[LEKinbKOX MOZEMNEN NpUcTpoto. Y 3B'A3Ky 3 LM B

Hill MOXHA 3HaITI OMICK OKPEMUX CPYHKLII, SiKi He
Harnexatb 10 BaLLIOrO KOHKPETHOIO MpU-CTPOIO.
BupoGHMK He HECTMME BiaNoBiaanbHOCTi 3a

YKO[Hi MOLLKOKEHHS, LLIO BUHWKITW B Pe3yribTari
HenpaBurbHOro abo HeHaMNEXHOro BCTAHOBMEHHS.
MinimMansHa 6e3neyHa BifcTaHb Mix MOBEPXHEIO NNTH
Ta BATSKKOIO CTaHOBUTb 650 MM (nesiki Mofeni MoxyTb
OyTv BCTAHOBMEHI HIDKYe, AMBITLCS PO3AINK 3 PoBOUMX
rabapuTiB Ta BCTAHOBMEHHS).

MepekoHaiTecs, Lo Hanpyra B Mepexi BiAnosigae
Hanpy3i, Bka3aHili Ha MacropTHiA Tabnnyyj, LWwo
PO3TaLLOBAHA 3 BHYTPILLHLO0I CTOPOHI BUTSKKM.

Y pasi BUKOpUCTaHHS MPUCTPOIB Kracy | nepekoHaitecs
Y TOMY, LLIO BHYTPILLHE [DKEPENO XUBMEHHS Mae
BiAnOBiAHE 3a3eMIEHHS.

MigkmovariTe BATSHKKY [0 ANMOXOLY 33 [OMOMOTOH
TpyOu 3 AiameTpom LLioHaimeHLLe 120 mm. LLnsx ao
LVMOXOZY NOBUHEH ByT IKOMOra KOPOTLLNM.

He nigkniovalite BUTSDKKY [O BUTSIKHUX KaHari., Yepe3
5Iki BUBOASTLCS ra3i FopiHHS (3 BOMNepiB, kaMiHiB TOLL).
FKLLO BUTSIKKA BUKOPWCTOBYETHCS Pa3oM i3
HEeNeKTPUYHUMM MPUCTPOSIMU (Hampuknag,
MPUCTPOSIMM 37151 CTIATOBaHHS rasia), Y MPUMILLEHH
HeobXiaHO 3a0e3neYnT AOCTaTHIO BEHTUNSALH, LLOO
YHWKHYTW 3BOPOTHOI TAM BiAnpaLboBaHuX rasis. Ha
KyXHi NOBUHEH ByTW OTBIp, 38'A3aHuI1 GenocepeaHbo

3 [DKEperiom CBIKOro NoBiTps, LL0G 3abesneumnTy
Ha[IXOMKEHHS YMCTOrO NOBITPS. FKLLO KyXOHHa BUTSKKA
BIKOPUCTOBYETLCS B MOEAHAHHI 3 MPUCTPOSIMM, SKi
MpaLtorTh Bl eNEKTPUYHUX [pKepen eHepril, Big eMHuIA
TUCK B NPUMILLIEHHI HE NOBMHEH nepesuLLyBaTy 0,04
mBap, 06 YHUKHYTW MOBEPHEHHS BUTSHKKOIO rasis
Hasaz y MPUMILLEHHS!.

Y pasi NOLLKOMKEHHS! KaBento KMBMEHHS 10r0 3aMiHy
MOBVIHEH 3AINCHUTY NMPeLCTaBHIK BMPOOHMKa abo
BiZiNy TEXHIYHOrO 0OCYroByBaHHS, LLI0B YHUKHYTH
3arpo3u Geanexu.

MigKntoYiTb BUTSIKKY O PO3ETKM Yepe3 [BOMOKOCHNI
BYMMKAY 3 KOHTAKTHVIM 3a30POM LLIOHAMEHLLE 3 MM.
£IKLLO B IHCTPYKLiSIX 3 YCTAHOBKM ra30BOi NAWTI Hank-
CaHo, LLI0 HeobxiaHo 3abe3neunTy GinbLuy BiaCTaHb,
HiX 3a3Ha4eHo BiLLIE, NOTPIOHO MPUIAHSTI Lie 0 yBaru.
Cnin foTpymyBaTICS BCIX NPABUAN LOAO BEHTU-NALL.

BukopuctaHHs

Burshkka Gyna pospobreHa BUHATKOBO AN
AOMaLLHBOTO BUKOPVCTAHHS 3 METOH0 YCYHEHHS 3anaxis
Ha KyXHi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE BUTSDKKY B LNSX, 4rs AKUX
BOHa He Mpu3HaqeHa.

Hikonu He 3anuLualiTe BUCOKe BiAKpUTE NOMym'st Mg
BUTSKKOIO, KONV BOHA MPALIOE.

PerynioiTe iHTEHCUBHICTb BOrHIO, LG BiH GyB
HanpaBneHuit Ha AHO KaCTPyAi, He [OMyCKatoum, LoD
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BOTOHb OXOMITKOBAB il CTOPOHM.

+ [ig Yac BUKOPUCTaHHS PUTIOPHNLL NOTPIGHO NOCTIAHO
cnifKyBarTy, Lwob neperpita onist He cnanaxHyna.

* He rotyiiTe 3a fonomoroto driambyBaHHs (BigkpUTOro
BOTHIO B CaMOMY NOCY) Mify BUTSHKKOKO Yepe3 prank
BUHUKHEHHS! MOXEXi.

+ Lleit npucTpiit He MPM3HAYEHO ANs BUKOPUCTaHHS
ocobamm (y Tomy 4mCHi 4iTbMK) 3 0OGMEXEHUMM
Di34HIMK, CEHCOPHUMM 200 NCUXIYHIMM
MOXITMBOCTSIMU, @ TaKoX 0coBamm 3 BIACYTHICTIO
JOCBifY 4M 3HaHb, KpiM BUNazkis, konn ocobu,
BIiONOBIZHI 32 iXHI0 De3neky, HarnsAaaTb 3a HUMK abo
ronepeaHLO NPOIHCTPYKTYBaNM i LLOAO BIKOPUCTAHHS
MpUCTPOIO.

* HeobxigHo cnigkysaty, W06 AiTv He rpanuch i3
MPUCTPOEM.

+ «OBEPEXHO: mocsikHi 4aCTvHM MOXYTb [iyxke
HarpiTvcst NPy BUKOPUCTaHHI 3 ENEKTPONANTOY.

0O6cnyroByBaHHs

+ CumBo E Ha B1poGi abo i0ro yraKoBLi BKa3ye,
LLO LieiA BUPID He MOXHa BUkuaaTy sik NobyToBi
BigXoau. 3aMicTb LibOro ioro noTpibHo nepeaaty
BigNOBiZHe MicLie 300py Anst MOBTOPHOI nepepobki
€MEKTPYYHONO Ta ENEKTPOHHOTO 00NaaHaHHS.
3abesneumBLLM HaNexXHY yTunisaLito BUPoBY, MOXHa
JIOMOMOITU B 3anobiraHHi HeraTMBHIUM Hacriakam ans
HaBKOMMLLHBOTO CEPEeaOBULLA Ta 3A0POB'A MOAVHY, SKi
MOXYTb OYT BUKMMKaHI HEMPaBUIBHOK YTMi3aLiE0
Lboro Bupoby. [Ins OTpUMaHHS AOKMaaHILLOT
iHchopmalii LLoao yTnisaLii Liboro Bupoby
3BepTanTecs 10 MICLIEBMX OpraHiB Bnaau, [0 cryxoun
yTunisauii nobyTosyx Bigxopis abo [0 MarasuHy, ae
6yno npuabaHo Bupi6.

+ BumuikaitTe npucpiit abo Bin'eaHyiTe ioro Big
€ernexkTpOMepeXi, NepLL Hix BIUKOHYBaTH Byb-aki poboTn
3 06CnyroByBaHHS.

+ YncTiTb Ta/abo 3amiHtoNTe (INLTPY Yepes 3asHadeHIi
nepiog yacy (Hebeaneka BUHIKHEHHS MOXKEXi).

- QinbTp 3 aktsosaHm Byrinnsm W. L dinbTpu He
MOXHa MuTK abo BigHOBNIOBATL. X NOTPIGHO MiHATY
NprBNM3HO Yepes KoXHi 4 MicsiLli BUKopUCTaHHS abo
yacrilue B paai iHTEHCMBHOTO BIKOPUCTAHHS.

- OinbTpw, WO YNOBMHOKTL mpn Z. DinbTpr HeobXiAHO
YICTUTM Yepes KoxHi 2 Micaui poboTi abo vacTilue y
BUNAZKY 0COBMMBO IHTEHCHBHOTO BUKOPUCTaHHS!. IX
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MOXHa MUTW Y NOCYAOMMIAHII MaLLIMHI.

- KoHTporbHi naMnouyku, y pasi HasiBHOCTI.

- YuCTiTb BUTSIKKY 32 AOMOMOTOI0 3BONOXEHOI
TKaHHY abo HENTParBHOTO PIfKOro MUKOYOTO
3acoby.

EenemeHTH kepyBaHHA

S vVt v oy

L OcgitneHHs  BMukaHHs! Ta BUMMKaHHS CUCTEMM OCBIT
TIEHHS.

S Ceitnogion ~ Caitnogion po6oTy aguryHa.

V1 [suryH BmukaHH: Ta BUMMKaHHS [BUryHa
BUTSDKKI HA HU3bKIA LUBMAKOCTI.
BukopucToByeThCs Anst BenepepsHoro
Ta Be3LUyMHOro 0BMiHy NOBITPS 3i
36epexeHHAM NPUCYTHOCTI He BENMKOI
KinbkoCTi napw, LLO YTBOPIOETLCS Mifl Yac
TOTYBaHHS K.

V2 Wenakicte  CepeaHst WBMAKICTb - NiAX0aUTb ANs
Ginb LOCTi BUNaAKiB, ONTUMarbHe
CriBBIAHO LLIEHHS! M MOTOKOM OYULLIEHOTO
MOBITPS! Ta PIBHEM LLYMY.

V3 Wenakicts  MakcmanbHa LUBAKICTb - BUKOPUCTO
BYETHCS ANS BULaneHHs BemvKoro obcsry
napw, LLiO YTBOPIOETLCA Mifl YaC roTyBaHHs
IXi, @ TaKOX Ans BUKOPWUCTAHHS NPOTArOM
TPVBAIIONO Yacy.

OcsitnioBanbHUiA Npunag

[onepemxeHHs: B LboMy npunagj BCTaHOBMEHWIA CBIT-

T10A0AHMIA BUMPOMIHIOBAY, KOTPYIA Knacmg)i €TbCA 38

kateropieto 1M B BignoigHocTi o EN 60825-1: ctaHgapty

1994 + A1:2002 + A2:2001; MmakcvmaribHa BAMPOMiHIOBaHa

OMTUYHA NOTYXKHICTb HA AOBXMHI XBuni 439 HM: 7 MKBT.

He ponyckaeTbes amBuTIACH Be3nocepeaHbo Ha [preperio

CBITNa Yepe3 onT4Hi npunaay (GiHOKb, 30inbLUyBarnbHe

CKIO Ta iH.).

* [Nt 3aMiHV 3BEPTATECH B TEXHUHY NIATPUMKY. 3«ﬂ,l'lﬂ
npupbaHHs 3BepTanTECh B TEXHIYHY MIATPUMKY»

www.zanussi.com
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@ Tanacsok és javaslatok

Ez a hasznélati Ufmutato a késziilék tébb valtozatahoz
is alkalmazhato. gy eldfordulhat, hogy néhany

olyan tartozékrol is esik sz benne, amelyek az On
készilékéhez nem jamak.

A helytelen vagy a torvényi elgirasoknak nem megfelelé
lUizembe helyezes miatti karokért a gyartd semmilyen
felelésséget nem vallal.

A f6z6felulet és a késztilek kozotti tavolsag minimum
650 mm legyen (egyes tipusok kisebb magassagban is
felszerelhetdk, ezzel kapcsolatban lasd a térigénnyel és
lizembe helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel-e a
készillék adattablajan feltiintetett értéknek.

Az |a osztalyba tartozo készlilékeknél gy6zddjon

meg arrél, hogy otthonanak elektromos halézata
megfelelden foldelt-e.

Legalabb 120 mm &tmérdjli csvezettel kdsse

ra a készuléket a beszivott levegd kimenetére. A
csovezetnek a lehetd legrévidebbnek kell lennie.

Tilos a késziiléket az égetéberendezések (kazan,
konvektor stb.) altal eldallitott fiistgazok elvezetésére
szolgald vezetékbe bekdtni.

Megfeleld szell6zésrol kell gondoskodni abban az
esetben, ha a készlilék elhelyezésére szolgalo
helyiségben nem elektromos tizemi (hanem

példaul gaziizem(i) berendezések is vannak. Ha

a konyha semmilyen nyilassal nincs 6sszekétve a
killvilaggal, akkor a tiszta levegd biztositasa érdekében
gondoskodni kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfeleld

és kockazatmentes mikddés, ha a helyiség maximalis
nyomascsokkenése nem Iépi tul a 0,04 mbar értéket.

A kockazatok elkertlése érdekében a megsérilt halo-
zati zsinor cseréjét kizérolag a gyarto vagy a mliszaki
vevlszolgalat vegezheti.

A késziléket olyan kétpolust megszakitd kdzbeikta-
tasaval kell csatlakoztatni az elektromos halézathoz,
amelyen az érintkez6k tavolsaga minimum 3 mm.
Amennyiben a gaztiizhely lizembe helyezési utmutatdja
azt irja el6, hogy a fentebb el8irtnal nagyobb tavolsag
szilkséges, ugy azt kell betartani. A levegd elvezetésére
vonatkozé minden el8irast be kell tartani.

Hasznalat

A készillék kizardlag ofthoni hasznalatra, a konyhai
szagok eltavolitasara szolgal.

Tilos a késziileket a rendeltetésszertitdl eltérd modon
hasznalni.

Tilos a mikodésben levd késztilék alatt erésen égo nyilt
langot hasznalni.

Mindig olyan er8sre allitsa be a langot, hogy az a
tlizhelyen levé labas aldl ne székhessen ki oldalsd
iranyban.

Olajsuitd hasznélatakor figyeljen oda: a felforrésodott
olaj kénnyen meggyulladhat.

A készileket nem hasznalhatjak csokkent pszichés,
érzékelési vagy szellemi képességU, megfeleld
tapasztalatok es ismeretek nélkuli személyek (beleértve
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a gyermekeket is), hacsak a biztonsagukert felelés
személy nem feliigyeli vagy tanitia meg ket a kész(ilek
hasznélatara.

Gyermekek esetében felligyeletre van szikség annak
érdekében, hogy ne jatszhassanak a kész(ilékkel.
‘FIGYELEM: Féz6berendezésekkel valo egyittes
hasznélat esetén az elérhetd alkatrészek nagyon
felmelegedhetnek.”

Karbantartas

+ Aterméken vagy annak csomagolasan feltlintetett

& jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
szokasos haztartasi hulladékként, hanem a
terméket a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzs telephelyek valamelyikén kell
leadni. Ha On gondoskodik arrdl, hogy a kiselejtezett
termék megfelelé médon keriiljén elhelyezésre,
akkor ezzel hozzéjérul a hulladékka valt késztilék
nem szabalyos elhelyezése miatti potencidlis

karos kdvetkezmények elkeriiléséhez. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyileg illetékes
hivatal, a haztartasi hulladékgyijté szolgalat vagy a
terméket értékesitd bolt tud részletes tajékoztatassal
szolgalni.

kikapcsolasaval mindig valassza le a készUléket az
elektromos halézatrol, amikor a karbantartast végzi.

+ Az ajanlasnak megfeleld id6kozonként végezze el a

sz(irék alapos karbantartasat (Tlizveszély).

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv szenes
szagsz(ird nem moshatd és nem regeneralhato,
hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban cserélendd.

- Zsirsz(rok Z Mosogatogépben is tisztithatok, és kb.
2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén —
ennél gyakrabban kel a tisztitasukat elvégezni

* Kezel6szervek jelz6fényei, ha vannak.

www.zanussi.com



* Aszagelszivo felliletének tisztitasahoz elegendd egy
semleges kémhatasu mosdszerrel benedvesitett ruhat
hasznalni.

Kezel6szervek
L
) )
V000
S Vv oy

L Vildgitdés  Be- és kikapcsolja a vildgitasi rendszert.

SLED Motorkapcsol6 LED.

V1 Motor Be- és kikapcsolja az elszivomotort;
legkisebb sebesség a kiiléndsen csen-des
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési
g6z esetén.

V2 Sebesség Kdzepes sebesség, ami az tizemi
kortilmények tobbségéhez ajénlott, tekin-
tettel a kezelt levegé mennyisége és a
zajszint kdzotti kedvezd aranyra.

V3 Sebesség Legnagyobbsebesség, amiakarhosszabb
id6tartamon keresztil is alkalmas a
nagymennyiségli f6zési g6z kezelésére.

Vilagitas

Figyelem: A készilékben 1M osztalyu, az EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 szabvany
szerinti fehér LED vilagitas talalhato; maximalis
optikai teliesitmény 439 nm-en: 7 pW. Tilos optikai
eszkozokkel (latesd, nagyitoliveg) kdzvetlentl
figyelni).
+ Csere esetén forduljon a vevészolgalathoz.
(,Vasarlas esetén forduljon a
vev@szolgalathoz”).

www.zanussi.com
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(& Rady a doporuceni

Tento ndvod k pouZiti je spolecny pro nékolik verzi
pristroje. Je tedy moZné, ze bude obsahovat popis
nékterych komponentt, které jsou souasti vybaveni
jiného pfistroje nez je Vas.

Vlyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnou instalaci, ktera neodpovida
pfisluSnym predpistim.

Miniméalni bezpe€nostni vzdalenost mezi vamou deskou
a digestofi musi byt 650 mm (nékteré modely je mozné
namontovat do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém uvnitf
digestore.

U spotfebicl tfidy la ovérte, zda domaci elektricky
systém zajistuje spravné uzemnéni.

Digestor pripojte k vystupu nasavaného vzduchu
trubkou s primérem 120 mm nebo vétSim. Vedeni
trubky musi byt co nejkratsi.

Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni uréenému
pro odvod spalin z topeni (kotlt, krbd apod...).

V pfipadg, Ze jsou ve stejné mistnosti jako digestof
umistény spotfebice na jinou nez elektrickou energii,
(napf. plynové spotfebiCe), je nutné zajistit dostatetné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyr nema

otvor ven, je nutné ho zajistit, aby byl zajistén privod
Cistého vzduchu. Ve bude fungovat bezpené, pokud
maximalni pretiak v mistnosti nepfesahne hodnotu 0,04
mbard.

V/ pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je tfeba, aby jej
vyrobce nebo technicky servis vymeénil, aby se zabranilo
vzniku jakéhokoliv rizika.

Pripojte digestor k napdjeci siti za pouZiti dvoupélového
vypinage s nejméné 3 mm vzdalenosti mezi kontakty.
JestliZe je v ndvodu k instalaci plynového sporaku uve-
deno, Ze je potfeba vétSi vzdalenost neZ vyse uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu. Je tfeba dodrZovat viechny
normy tykajici se odvodu vzduchu.

Pouziti

Digestor byla zkonstruovana vyhradné pro doméaci
pouzivani k odstranéni kuchynskych pachd.

Nikdy nepouzivejte digestor jinym nevhodnym
zplisobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte zapnuty
silny horak.

Horaky vZdy sefidte tak, aby nedoslo k preteceni jidel
pes okraje nadob.

Pri fritovani stale jidlo sleduite: prehfaty olej by se totiz
mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami (véetné déti)
se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti
pristroje. Vyjimku Ize u€init pouze v pfipadé, Ze

tyto osoby byly k uzivani pfistroje zauceny osobou
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odpovédnou za jejich bezpenost a jsou pod jeji
kontrolou.

+ Déti musi byt pod dohledem a musi byt zaru¢eno, Ze si
s piistrojem nehraji.

+ “UPOZORNENI: Dostupné &asti se mohou zahfivat
na vysokou teplotu, pokud jsou pouzivany s varnymi
pfistroji.”

Udrzba

+ Symbol £ na vyrobku nebo na jeho obalu (popf. v
navodu) znamena, Ze tento pouZity vyrobek nepatfi
do béZného komunalniho odpadu a uZ viibec ne na
¢ernou skladku. Mizete ho bezplatné odevzdat na tzv.
mistech zpétného odbéru (sbérmé dvory, mobilni svozy,
apod.) nebo u prodejce pfi koupi nového vyrobku.
Informace o tom, kde je mozné elektrozafizeni zdarma
odlozit, ziskate u vadeho prodejce, na obci nebo na
www.elektrowin.cz. (zpétné odebrané zafizeni musi byt
kompletni).

+ Pred kazdym Citénim nebo udrzbou odpojte digestor
od sité vytaZenim zastrcky ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho vypinace.

+ Provadéjte peclivou a véasnou tdrzbu filtrd v
doporucenych intervalech (Nebezpegi pozéru).

- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné umyvat ani
pouzivat opakované. Méni se po kazdych 4 mésicich
provozu, resp.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2 mésice nebo i
Castéji, v zavislosti na intenzité pouZivani odsavace.
Filtr je mozné umyvat bud' ruéné ve vodé se
saponatovym piipravkem nebo v mycce.

+ Kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny.
+ Doporucujeme pouzivat k Cisténi ploch digestore vihky
hadfik a neutralni tekuty Cistici prostfedek.
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Prikazy

S w

o)
\}2 \;3

L Osvétleni
S Kontrolka
V1 Motor

V2 Rychlost

V3 Rychlost

Osvétleni

Zapina a vypina osvétlovaci zafizeni.
Kontrolka spusténi motoru.

Spousti a vypina motor nasavani pfi
minimalni rychlosti. Vhodna pro zvias-té
tichou nepfetrZitou vyménu vzduchu za
piitomnosti malého mnozZstvi vy-part z
vareni.

Stredni primérma rychlost. Vhodna pro
pouziti ve v&tSiné podminek diky svému
optimalnimu poméru mezi pritokem
odsavaného vzduchu a hladi-nou hluku.
Maximalni rychlost. Vhodna pro pouZiti
pfi maximalnim vypousténi vypard z
vareni, a to i po delsi dobu.

Upozoméni: Tento pfistroj je vybaven bilou kontrolkou
LED tfidy 1M podle normy EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001; maximalni vyzafovany opticky vykon @439 nm:
7uUW. Nepozoruite primo optickymi pfistroji (dalekohledem,

lupou....).

+ V pfipadé vymény kontaktujte technicky servis. (V
pfipadé nakupu kontaktujte technicky servis”).
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@ Rady a odporuicania

Tento Navod na pouZivanie je urCeny pre viac verzii
spotrebica. Je mozné, Ze v nom budu popisané
dodavané Gasti, ktoré nie st stcastou Vasho
spotrebica.

\lyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody
sposobené nespravnou indtalaciou alebo v pripade, Ze
pri indtalacii nebudu dodrzané vetky platné technické
normy.

Minimalna bezpe¢na vzdialenost medzi vamou doskou
a odsavacom par musi byt aspori 650 mm (niektoré
modely mozZno nain3talovat aj v nizSej vyske, postupuite
podla odsekov s tidajmi o rozmeroch a inStalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elekirickej sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku nachadzajlicom sa vnutri
odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, i je elektricka siet’
domacnosti spravne uzemnena.

Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu nasavanych
par pomocou rdry s priemerom rovnym alebo vacsim
ako 120 mm. Vedenie potrubia ma byt podla moznosti
¢o najkratSie.

Nezapéjajte odsavac par k odvodom dymov z horenia
(kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva odséavac
par spolu s inymi spotrebicmi, ktoré nevyuzivaju
elektricku energiu (napriklad plynové spotrebiCe), musi
sa zabezpe(it dostatoCné vetranie prostredia. Ak by

sa v kuchyni nedalo zabezpecit dostatoéné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil privod
cerstveho vzduchu. Spravne a bezpecné pouzivanie
sa dosiahne, ak maximalny podtiak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poSkodenia privodného elektrického kabla ho
treba dat' vymenit u vyrobcu alebo v prevadzke ser-vis-
ného strediska, aby sa prediSlo akémukolvek riziku.
Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim
dvojpdlového vypinaca so vzdialenostou kontaktov
asponf 3 mm.

Ak je v ndvode na pouZitie plynového spotrebita na
varenie uvedené, ze sa vyzaduje vacsi odstup nez je
uvedené vysSie, dodrZte pokyny z ndvodu. Musia sa
dodrZat vSetky normy spojené s odvodom vzduchu.

Pouzivanie

Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na pouZitie v
domécnosti, aby odstrarioval pachy z varenia.
Odsavac par nikdy nepouZivaite na iné Ucely.

Pod zapnutym odsavacom par nikdy nenechavajte
volné vysoké plamene.

Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo ich
boénému uniku vzhfadom na dno hrncov a panvic.
Fritézy pocas pouzivania kontrolujte: Rozpaleny olej by
sa mohol vznietit.

Pod odsavatom par nepripravuijte flambované jedla;
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Tento spotrebi€ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
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znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, kforé nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak nie su pod dozorom alebo

ak neboli poucené o pouzivani spotrebica osobami
zodpovednymi za ich bezpecnost.

Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpegili, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

,POZOR: pristupné Casti sa poas pouZivania

i

spotrebic¢ov na varenie mézu velmi zohriat.

Udrzba

+ Symbol £ na vyrobku alebo obale znamena, Ze

s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s
domovym odpadom. Naopak, treba ho odovzdat

v prisluSnom zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych alebo elekironickych zariadeni.
Zabezpetenim vhodnej likvidacie vyrobku prispejete
k zamedzeniu negativnych dopadov na Zivotné
prostredie a zdravie [udi, ktoré by sa mohli prejavit’ pri
nevhodnom spdsobe likvidacie vyrobku. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku si vyZiadajte na
V/aSom miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste vyrobok kupili.

+ Pred akymkolvek Ukonom Udrzby odsava¢ par odpojte

od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca.

+ V odportcanych intervaloch vykonévajte pravidelnu a

dbslednu udrzbu filtrov (Riziko poziaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat, freba ho vymenit' priblizne
kazdé 4 mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak sa
odséavac pouZiva ¢asto a mimoriadne intenzivnym
spbsobom.

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke riadu
a treba ich umyvat priblizne kazdé 2 mesiace
pouzivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Casto a mimoriadne intenzivnym spdsobom.

+ Kontrolky ovladacov, ak st k dispozicii.
+ Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsavaca par
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pouZivajte vihku handru a neutrélny kvapalny Cistiaci

prostriedok.

Ovladace

L Osvetlenie
S Svetelna kontrolka

V1 Motor

V2 Rychlost

V3 Rychlost

Osvetlenie

Zapina a vypina zariadenie
osvetlenia.

Svetelna kontrolka zapnutia
motora.

Zapina a vypina motor nasavania
pri minimalnej rychlosti, vhodnej na
nepretrZiti vymenu vzduchu pri
velmitichejinnosti, ked'satvoripri
vareni malo par.

Stredna rychlost, vhodna pre
V&CSinu pracovnych podmienok
vzhladom na optimalny pomer
prietoku o3etrovaného vzduchu a
hladinu hlucnosti.

Maximalna rychlost, vhodna na
odstranenie maximalnych emisiii
dymov z varenia, aj pri dlhodobom
pouZiti.

Pozor: Tento spotrebi€ je vybaveny osvetlenim LED bielej
farby triedy 1M v stlade s normou EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; maximalny opticky vykon@439nm:
7uUW. Nepozerajte sa naf priamo optickymi pristrojmi

(dalekohlad, lupa ....).

+ V pripade potreby vymeny kontaktuite technicky servis.
(,Ohfadom n&kupu kontaktujte prosim technicky

servis®).

www.zanussi.com
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GI® Recomandari si sugestii

* Acest manual cu instructiuni pentru utilizare este
prevazut pentru mai multe modele de ‘ aparat. Este
posibil sa fie descrise unele particularitati din dotare,
care nu privesc aparatul dumneavoastra.

+ Producatorul nu se face responsabil pentru orice avarii
produse in urma unei instalari incorecte.

* Respectatj distanta de siguranta de 650 mm intre
plitd si hota (unele dintre modele pot fi instalate la 0
inaltime inferioara, a se vedea capitolele referitoare la
dimensiuni si instalare).

+ Verificatj daca voltajul de alimentare corespunde cu cel
indicat pe placuta cu date tehnice din interiorul hotei.

+ Pentru aparatele din clasa |, verificati daca sursa de
alimentare este prevézuta cu impamantare.

+ Conectati la hota un furtun de evacuare cu diametrul
de minim 120 mm. Acesta trebuie sa fie cat mai scurta
cu putinta.

*Nu conectatj hota de evacuare la 0 conducta ce
evacueaza gaze de combustie ( de la bolier, camin,
efc.).

* Incazul in care in camera se utilizeaza atat hota, cat
si aparate care nu sunt acfionate de energie electrica
(de exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa existe 0
ventilatie suficienta a mediului. Daca nu existd, in
bucatarie trebuie realizata o deschidere care comunicd
cu exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului curat.
Folosirea corecta si fara riscuri se obtine atunci cand
depresiunea maxima in camera nu depaseste 0,04
mbar.

+ Dacé este deteriorat, cablul de alimentare trebuie inlo-
cuit de fabricant sau de serviciul de asistenta tehnica,
pentru a evita orice risc.

+ Atasati Hood la retea interpunerea un intrerupator in
acoperire bipolara de contact-de cel putin 3 mm.

+ Daca instructjunile de instalare a masinii de gatit pe gaz
indica faptul & este necesara o distanta mai mare de-
cat cea de mai sus, va rugdm s le respectati. Trebuie
sa se respecte toate normele privind evacuarea aerului.

Utilizare

+ Hota de evacuare a fost realizata numai pentru uz
casnic, pentru a elimina mirosurile neplacute din
bucatarie. Nu utilizatj hota in alte scopuri decét cel
pentru care a fost creata.

+ Nu lasatj focul deschis nesupravegheat sub hota atunci
cand aceasta functio-neaza.

* Reglafj intensitatea flacarii pentru a o directiona doar
sub recipient.

+ Recipientele cu grasime trebuie sa fie supravegheate in
continuu: uleiul supraincins poate lua foc.

+ Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu capaci-tatj psihice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de catre persoane fara experiente
si cunostinte, daca nu au fost controlatj sau instruiti
pentru utilizarea aparatului de catre persoanele care
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raspund pentru siguranta lor.

+ Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a fii siguri ca
nu se joaca cu aparatul.

+ ,ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge daca sunt
folosite cu aparate de gatit”.

intretinere

+ Simbolul = pe produs sau pe ambalajul sau semnifica
faptul ca acest produs, in cazul in care nu-l mai utilizati,
nu trebuie tratat ca un gunoi menajer. El trebuie
transferat la centrele de colectare pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic. Asigurandu-va
ca acest produs este reciclat in mod corect, ajutati la
prevenirea unor eventuale consecinte negative asupra
mediului si sanatatii umane, consecinte care ar putea
avea loc in cazul nereciclarii acestui produs. Pentru
detalii referitoare la reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile locale sau magazinul de unde I-ati cumparat.

+ Opriti functionarea hotei si scoatej stecherul cablului de
alimentare inainte de a realiza procedurile de intrefinere.

+ Curatati si/ sau inlocuit filtrele dupa perioada de timp
specificata (Risc de incen-diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi spalate si
nu pot fi regenerate; ele trebuie inlocuite la fiecare 4
luni de functionare sau chiar si mai frecvent in cazul
utilizarii intensive a hotei.

- Filtrul /filtrele antigrasime Z trebuie curatate la fiecare
2 luni de utilizare, chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate siin
masina de spalat vase.

- Indicatoare Comenzi daca sunt prezente.
- Curétatj hota cu ajutorul unui material textil umed si
detergent lichid neutru.
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Comenzi

S Vi w2 oy

L Lumini  Aprinde si stinge instalatia de iluminare.

S Led Led pt. aprinderea motorului.

V1 Motor  Aprinde si stinge motorul de aspirafie la viteza
minima, adecvata pentruschimbareacontinua
aaerului, deosebitdesilentios, incazulincare
sunt putini aburi de la gatit.

V2 \Viteza \Vitezamedie,adecvatamajoritafii conditiilorde
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre
aerul tratat i nivelul sonor.

V3 Viteza Viteza maxima, adecvata a face fata
emisiunilor de vapori de lagatit, chiar si pe
durate indelungate.

lluminat

Atentje: Acest aparat este prevazut cu o lumind LED albd

clasa 1M in conformitate cu norma EN 60825-1: 1994 +

A1:2002 + A2:2001; putere optica maximad emisa@439nm:

7uW. Nu priviti direct cu instrumente optice (binoclu, lupa...).

* Pentru inlocuire, contactatj serviciul de asistenta tehni-
ca. (,Pentru a cumpara va rugam sa contactat asistenta
tehnica”).

www.zanussi.com
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@D Uwagii sugestie

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygotowana dla
réznych wersji urzadzenia. Mozliwe jest, ze niektdre
ilustracje nie odzwierciedlajg doktadnie waszego
urzadzenia.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci

za szkody powstate w wyniku niewtasciwego i
niezgodnego z zasadami techniki montazu.

Minimalna odleglo$¢ bezpieczenstwa pomiedzy plyta
kuchenng a okapem musi wynosi¢ 650 mm (niektore
modele moga by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz instalacji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej odpowiada
danym umieszczonym na tabliczce znamionowej
wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie upewnic, czy
domowa instalacja elektryczna gwarantuje prawidiowe
uziemienie.

Podigcz okap do wlotu otworu wyciggowego za pomocg
rury o $rednicy réwnej lub wiekszej niz 120 mm. Trasa
rury powinna by¢ mozliwie najkrotsza.

Nie podtgczaj okapu do przewoddw odprowadzajacych
spaliny (z kottow, kominkdw, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno okap,
jak i urzadzenia niezasilane energig elekiryczng

(na przyktad urzadzenia na gaz), nalezy zapewni¢
odpowiednig wentylacje pomieszczenia. Jezeliw
kuchni nie ma wywietrznikéw zapewniajgcych doptyw
Swiezego powietrza, nalezy je wykonac. Bezpieczne
uzytkowanie okapu jest wowczas, gdy maksymaine
podcisnienie w pomieszczeniu nie przekracza 0,04
mbar.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony, powinien
zosta¢ wymieniony przez producenta lub wykwalifiko-
wanych pracownikow serwisu.

Podigczy¢ okap do sieci elekirycznej za posrednictwem
dwubiegunowego wigcznika o minimalnej rozwarto$ci
stykow wynoszacej 3 mm.

Jesli instrukcja instalacji urzadzenia do gotowania wska-
zuje na potrzebe zastosowane wigkszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich norm dotyczacych od-prowa-
dzania powiefrza.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wytacznie do uzytku
domowego, do neutralizacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno uzywaé okapu do innych celow.

Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej intensywnosci
pod zatgczonym okapem.

Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydostawaty sie
one po bokach garnkéw.

Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich
uzytkowania : przegrzany olej moze sie zapalic.
Ninigjsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) niepetnosprawnie fizycznie lub
umystowo oraz przez bez doswiadczenia lub wiedzy
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na temat jego dziatania, operatorzy powinni zostaé
poinstruowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za jego
bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewni¢ sie ze
nie bawig sie urzadzeniem.

LUWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sie bardzo
gorace, jezeli uzywane sg razem z urzadzeniami
przeznaczonymi do gotowania.”

Konserwacja
+ Symbol & na produkcie lub na opakowaniu

o0znacza, ze tego produktu nie mozna traktowac jak
zwyktych odpadaw, ale nalezy go zawiez¢ do punkiu
zajmujacego sie likwidacjg urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Likwidujac produkt w sposéb wiasciwy,
przyczyniasz si¢ do zapobiegania ewentualnym
ujiemnym wptywom na $rodowisko i na zdrowie

ludzi, ktére mogtyby powsta w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegdtowe informacie na temat utylizacji
tego produktu mozna uzyskac w urzedzie miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zajmujacych sie likwidacja
odpaddw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Przed przystapieniem do dowolnej czynnosci
konserwacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajac wtyczke lub wytaczajac
wylgcznik géwny.

Wykonuj skrupulatng i czesta konserwacje filtra zgodnie
z podanym opisem(Niebezpieczenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadajg sig
do mycia lub regeneraciji, nalezy je wymienia¢ co 4
miesigce lub czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

- Filtry przeciwtiuszczowe Z mozna my¢ takze w
zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg bardzo intensywnie
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+ Kontrolki sterowania, jeZeli sg zainstalowane.
* Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotng
szmatkg i neutralnym ptynem do mycia.

Sterowanie
*
P00
S vt v v3
L O$wietlenie Wigczanie i wylgczanie
oSwietlenia.
SLED Diodainformujgcao uruchomieniu
okapu.

V1 Wigczenie okapu  Wigczanie i wylgczanie okapu w
trybie niskiej predkosci. Stuzy do
cichej i statej wymiany powietrza
przy matej ilosci oparow.

V2 Tryb $redni Srednia predkos¢, odpowiednia
dla wiekszosci warunkéw, zacho-
wujg ca optymalny stosunek
wydajnosci do hatasu.

V3 Trybintensywny  Najwyzszapredko$¢, odpowiednia
w przypadku gotowania wytwa-
rzajacego duze ilosci oparow,
rowniez przez diugi czas.

Swietlenie

Uwaga: Urzadzenie wyposazone jest w biatg diode
klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; maksymalna moc optyczna
wynosi @439nm: 7uW. Nie nalezy na nig patrze¢
za pomocg narzedzi optycznych (lometka, szkto
powiekszajace. ..).
W celu wymiany diody nalezy skontaktowac sie
z technicznym dziatem Obstugi Klienta. (,W celu
nabycia diody nalezy skontaktowaé sie z technicz-
nym dziatem Obstugi Klienta”).

www.zanussi.com
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@ Savjetii preporuke

Ova knjizica s uputama za koristenje predvidena je za
viSe verzija uredaja. Moguce je da su opisani pojedini
detalji dodatne opreme koji se ne ti€u vaeg uredaja.
Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost

za Stete prouzroCene nepravilnim instaliranjem i
nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu radne
povrsine Kuhala i Nape mora iznositi barem 650

mm (neki modeli mogu se instalirati na manjoj visini,
pogledajte dio smjeStanje i instalacija).

Provjerite da li mreZni napon odgovara naponu
navedenom na plogici koja se nalazi unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potrodnjom provjerite da li kuéna
elektricna instalacija osigurava praviino uzemljenje.
Priklju¢ite Napu izlazu usisanog zraka cijevima iji
promjer odgovara ili je veéi od 120 mm. Duzina cijevi
mora biti §to kraca.

Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod dima
proizvoda sagorjevanje (kotlovi, kamini, itd.).

U sluaju da se u prostoriji koristi napa i uredaji koje
ne pokrece elektricna energija (na primjer uredaji koji
koriste plin), mora se osigurati dovoljna prozratenost
prostora. U slu€aju da ga kuhinja nema, napravite otvor
prema vani, kako biste osigurali dotok Cistog zraka.
Pravilno koridtenje bez rizika postiZze se kad maksimalni
niski tlak u prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

U sluaju ostecenja kabela napajanja, mora ga zami-
jeniti proizvodac ili serviser, kako bi se sprijeCili moguci
rizici.

Prilozi kapuljaca na strujnu interposing prekidac u bipo-
larnom-kontakt pokrivenost od najmanje 3 mm

Ako upute za instalaciju plinskog uredaja za kuhanje
naznacuju da je potrebna veca udaljenost od one gore
naznacene, potrebno je to uvaZiti. Potrebno je postivati
Sve propise vezane uz ispust zraka.

Koristenje

Napa je zamiSljena za iskljucivo kuéno koriStenje, za
uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje.

Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan nacin.
Izbjegavajte otvorene plamenike jakog intenziteta ispod
Nape koja je ukljucena.

Regulirajte uvijek plamenik tako da izbjegnete oCigledno
bocno prekoracivanje plamenika u odnosu na dno
lonaca.

Provjeravaite friteze tijekom koriStenja: pregrijavanje ulja
moglo bi lako dovesti do zapaljivanja.

Nemojte spremati flambiranu hranu ispod kuhinjske
nape; opasnost od pozara

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci i djecu) koja imaju smanjene fizicke,
senzoricke ili mentalne sposobnosti, ili nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu uredaja od
strane osobe odgovome za njihovu sigumost.
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+ Dijeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

+ “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako zagrijati ako se
koriste s uredajima za kuhanje”.

Odrzavanje

+ Simbol 2 na proizvodu ili ambalazi pokazuje da se
proizvod ne smije tretirati kao obi¢an kucni otpad, ve¢
se freba odlagati na posebnim sabimim mijestima za
reciklaZu elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilnim
odlaganjem proizvoda pridonosi se izbjegavanju
potencijalnih negativnih posliedica za okoliS i zdravije
koje bi mogle proizi¢i uslijed neprikladnog odlaganja
proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte komunalni ured, lokalnu
sluZbu za odlaganie otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

+ Prije nego Sto pristupite odrzavanju, iskljucite Napu
iskopCavanjem elektricnog utikaca ili pritiskom na glavni
prekidac.

* |zvrSite savjesno i pravovremeno odrzavanie Filtera
postivajuci preporucene vremenske razmake (Rizik od
pozara).

- H Ne moZze se prati i nije obnovijiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koristenja ili
¢eSce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W Filtar protiv
mirisa s aktivnim ugljenom ne moZe se prati i nije
obnovljiv, zamjenjuje se otprilike svaka 4 mjeseca
koridtenja ili eSce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masno¢e Z mogu se pratii u perilici
posuda, a potrebno ih je prati otprilike svaka dva
mijeseca ili CeSce, kod posebno intenzivne uporabe

+ Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.
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+ Za CiS¢enje povrSina Nape dovoljno je koristiti viaznu
krpu i neutralno tekuce sredstvo za pranje.

Naredbi

L Svijetla  Pali i gasi rasvjetni uredaj

S Led Led paljenja motora

V1 Motor  Palii gasi motor za usisavanje najmanjom
brzinom, prikladnom za posebno tihu stalnu
izmjenu zraka, kod malo isparavanja prilikom
kuhanja.

V2Brzina Srednja brzina, prikladna za najve¢i dio uvjeta
koridtenja, buduéi da ima izvrstan odnos
izmedu dometa obradenog zraka i zvuéne
razine.

V3Brzina Maksimalna brzina, prikladna za najveée

emisije pare od kuhanja, ¢ak i za duZe vrijeme.

Rasvjeta

Paznja: Ovaj uredaj je opremljen bijelim LED svjetlom

klase 1M prema normi EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +

A2:2001; maksimalna ispustena opticka snaga @439nm:

7UW. Ne gledaite izravno s optickim instrumentima

(dvogled, povecalo...)

+ Za zamijenu kontaktirajte tehniCku podrsku. (“Za kupnju
se obratite tehnickoj podraci®).

www.zanussi.com
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@D Priporoila in nasveti

Knijizica z navodili za uporabo je namenjena razliénim
serijam aparatov. Lahko se zgodi, da so opisani
posamezni sestavni deli, ki ne zadevajo VaSega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za nobeno $kodo, ki
izhaja iz napacne ali neprimeme namestitve.
Minimalna varnostna razdalja med vrhom posode za
kuhanje in spodnjim pokrovom kuhinjske nape je 650
mm (nekatere modele lahko namestite nizje; obrnite
se na poglavja o ustreznih razdaljah za delovanje in
namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza tisti, navedeni
na plos¢ici za navedbe, pritrjeni na notranjo stran nape.
Za pripomocke Razreda | preverite, da vase domace
napajanje zagotavlja ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jaSek s cevjo premera
najman;j 120 mm. Pot cevi mora biti kolikor je mogoce
kratka.

Ne prikljucujte kuhinjske nape na izpusne cevi, po
katerih tecejo vnetljivi plini (bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge naprave, ki
jih ne poganja elektritna energija (na primer plinske
naprave), morate zagotoviti primerno zraCenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraCnika, ga morate narediti,
da omogocite pritok sveZega zraka. Da se zagotovi
primerna in vama uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V/ primeru poskodbe napajalnega kabla ga mora
proizvajalec ali serviser takoj zamenjati, da se prepreci
morebitno tveganje.

Pripni kapuco na elektriéno omreZje interposing stikalo
pri bi-polami stiku pokritje vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za kuhanje na

plin zahtevajo, da je potrebna vecja razdalja od zgoraj

navedene, je treba to upoStevati. Spostovati morate vse

predpise, ki se nanasajo na iz-puste zraka.

Uporaba

Kuhinjska napa je oblikovana izkljuéno za domaco
uporabo, zato da odpravi vonjave iz kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben druga namen,
razen tistega, za katerega je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni plameni
razplamteli pod napo, ko ta deluje.

Mo€ plamena naravnajte tako, da je usmerjen samo

pod dno posode in pazite, da ne zajame stranic posode.

Na vrinike morate paziti ves ¢as, ko jih uporabljate:
Pregreto olje lahko zagori.

Aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
psihinimi, Cutilnimi ali umskimi sposobnostmi (vkljuéno
otroci) kot tudi ne osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja,
razen v primeru, ko jih nadzirajo ali jih o uporabi poucijo
osebe, ki so odgovomne za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se slucajno z aparatom
ne bi igrali.
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+ “POZOR: Dostopni deli se lahko moéno segrejejo, ¢e jih

uporabljate s kuhalnimi napravami.”

Vzdrzevanje

+ Simbol & na izdelku ali na embalaZi oznauje, da

ne gre za normalen gospodinjski odpadek, temved

ga je treba odpeljati na ustrezno odlagalis¢e za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. S
pravilnim odstranjevanjem te naprave se preprecijo
mozni neZeleni ucinki, ki bi jih nepraviino odlaganje
imelo na okolje in zdravje. Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka, pokli¢ite komunalno sluzbo,
lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.

* |zklopite ali iz vtiéni iztaknite aparat, preden na njem

izvajate kakrsna koli vzdrzevalna dela.

+ Ocistite in/ali zamenjaite filter po navedenem ¢asu

uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliem W ne smete
prati, pa¢ pa jih je treba nadomestiti z novimi vsake
stiri mesece pri normalni uporabi, pogosteje pa pri
zelo intenzivni uporabi nape.

- Protimascobne filtre Z lahko perete tudi v pomivalnem
stroju vsaka dva meseca pri normalni uporabi ali
pogosteje pri zelo intenzivni uporabi nape.

+ Lucke upravijainih gumbov, Ce so prisotne.
+ Qgistite zunanjo stran z viazno krpo in nevtralnim

tekoim detergentom.
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Upravljalni gumbi

S Vi w2 oy

L Zamice Prizgite in ugasnite osvetijavo.

Slucka Kontrolna lucka za vklop motorja.

V1 Motor  VKljucite in izkljucite motor za izsesavanje z
minimalno hitrostjo, ki omo-goca zelo tiho in
konstantno menjavanje zraka, kadar je v
prostoru malo pare.

V2 Hitrost - Srednja hitrost v povprecju ustreza
vsem pogojem kuhanja, ker je razmerje med
koli¢inoprecis¢enegazrakainglasnostjonape
optimaino.

V3 Hitrost  Najvegja hitrost je primerma, kadar pri kuhanju
veC Casa nastajavelika kolicina pare.

Osvetljava

Pozor: Ta naprava ima belo LED Zarnico razreda 1M

po standardu EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

najvecja svetiinost @439 nm: 7 uW. Ne glejte direktno z

opticnimi napravami (daljnogled, povecevalno steklo ...).

+ Zazamenjavo se obmite na Tehni¢no pomog. (‘Za
nakup se obrnite na tehniéno pomoc”).

www.zanussi.com
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@D Zuypouleo kal guoTaoEID

To Trapov eyxeipidio odnyILV XPriong avapEPETal

o€ TTOMG povtéha g ouokeung. Eivar duvard va
TepiypagovTal dicipopa egaprruara Tou e§omAiapoy,
TIoU eV apopoUV Tr OUTKEUT 00G.

O kaTaokeuaoTAg Oev GEpel kalia eubivn yia BAGBES
10U o@gilovTal o€ AavBaopévn eykaTaaTacn f aTn pn
TAPENON TWV KavOVWY Tng TERVIKAG.

H eAdyioTn améaTaon aogaheiog petatl T empdveiag
TWV ECTILV Kal TOU OTTOPPOPNTAPA TIPETTEN va €ival 650
mm (opiopéva povTéA UTTopoUv va eykaracTaBouv oe
HIKPOTEPO UWYOG, aVOTEELTE OTIG TIapayPAPOUG HE TI
OIOTACEIS Kail TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG).

BeBaiwoeite 61 n 1éion Tou diKTUOU AVTIOTOIKEI OTNV
TIUF TTOU QVOYPAQETAI OTNV TIVAKION 0TO E0WTEPIKG TOU
amoppoPNTPA.

la guokeueg khaong | BeBaiwBeite o n oikiaki
NAEKTPIKI| EyKaTAOTOON £§a0cpq)\|{8| OWoTH yeiwon.
2UVBEQTE TOV OMOPPOPNTIPA OTOV OYWYO ATTayWYrG
XPNOILOTIOIWVTAG CWARVA e BIGUETPO ion 1
peyaAuTepn amé 120 mm. H diadpopr} Tou owAfva
TIPETTEN Va €ival 600 TO SUVATOV GUVTOUOTEPN.

Mn ouvdéete To owAiva o€ aywyous ammaywyng
KamTvaeEpiwv Trou Trapdyovtar amo kavon (AEBNTE,
TCOKIO KATT.).

g TEPITTTWON TTOU 0TO GWUATIO EKTAG aTTO TOV
QTTOPPOPNTAP XPNCIMOTIOIOUVTAI KOl GUCKEUEG

TT0U D€V KOTAVOAWVOUV NAEKTPIKI EVEPYEID (TT.X.
OUOKEUEG Kauong aepiou), Ba mpétrer va TpoBAETTETal
emapki¢ agpIopog Tou Xwpou. Edv n kougiva dev
diabETel avoiyuaTa, dnuioupyraTe Eva Avolyua TIou

vl ETTIKOIVWVET PE TO EGWTEPIKO VIO val EEA0QANZETCI

n €ioodog kaBapou aépa. Mia katGAANAN kai xwpig
KIVOUVOUG XPron ETTITUYXAVETaI GTaV N LEYIOTN
utroTriean Tou dwpariou 6ev utrepaivel Ta 0,04 mBar.
Ze TEPITTTWON NPIGG Tou NAEKTPIKOU KoAwdiou, autd
TIPETTEN VOl QVTIKATAOTABE! OTTO TOV KOTAOKEUOOT 1 oo
10 0€pPIg, WOTE va TTPoANPBEi KABE Kivouvog.

ZUvOEaTE TOV amroppoPnTAPa 0o BikTUO TTapEPBAMO-
v1ag AITTONKG BIOKOTTTN PE GVOIVUA ETTAPWY TOUAAYI-
atov 3 mm.

Av ol 0dnyieg eykatdoTaong NG CUCKEUNG Hayeipéua-
T0G HE UYPOEPIO UTTOBEIKVUOUV GTI ATTAITETaI ATTO-0TO0N
peyaAUTEPN ATTO EKEIVN TTOU OVaQEPETQI TIAPATTAVW,
eival ammapaimro va Tig AdBete utrdyn. Mpé-Trel va npei-
T€ GAOUG TOUG KVOVIOHOUG QVOQOPIKA LE TNV EKKEVIION
TOU GEPQL.

Xpnon

O amoppoenmeag €xel HeAeTnBEi aTToKAEIOTIKG Yial
OIKIOKT) XProT KO Yia TV oTTaywyr Twv 00PWY TG
Kougjvag.

Mn xpnoipoTroigite TTOTE yia GMEG xpriaeig Tov
QaTTopPOPNTAPA.

Mnv agrvete eAeUBepeG PAOYES peYAANG Eviaong kATw
Qo TOV ATTOPPOPNTHPQ OTAV AETOUPYEi.
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+ PuBpiere TrévTa TIg QAGVEG £T01 WOTE Va PNV
TIPOEEEXOUV TIOAU ATTO TOV TIATO TWV OKEUWV.

+ ENyxeTe TI @pITEGEG OOV XPNOIHOTIOIOUVTAL: TO KAUTO
A&OI UTTopei var TTapel uid.

* Mnv poyeipeuee aynTé GAATTE KaTw OTTd TOV
amoppo@nTpa G Koudivag. YTapxe! Kivouvog
TIUPKAYIGG.

+AuTA n ouoKeur dev TIPETTEN Val XPNOILOTIOIETOI ATTO
dmopa (oupTTEPIAABAVOPEVWY TwV TIAIBILV) e
EIWMEVES WUXIKEG 1) BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, A ATTO
ATOHO XWpiG TTEipa Kol yvwor, KTog Qv AEyyovTal A
ekTraiGeUovTal OTN XPION TNG GUOKEUNG OTTd ATOLA TTOU
€uBOvovTal yio TNV 0o@AAEId Toug.

+ Tamaidia Tpémel va empBAETTovTal WOTE Va
€¢ao@aNioTei OTi dev TTaiCOUV HE TN GUOKEUN.

+ “TIPOZOXH: Ta TpoaBdaiua épn UTTopEi va £xouv
uWnA Beppokpadia av XPnoILOTIOIOUVTOI PE GUOKEUEG
payeipéuatog.”

Zuvmnpnon

+ TooUpBoro & oT0 TIPGIdV f ETTAVL OT) CUOKEUOGTL
TOU UTTODEIKVUEI OTI DEV TTPETTEI VOl [ ETOXEIPICETTE TO
TIPOIGV AUTO WG OIKIAKG aTTOPpIUpA . AvTIBETWS Ba
pémel va apadideTal 0To KaTdAANAo onueio GuA-
AoyAg yia TNV avakUKAwGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU. E¢aopahidovrag 611 To poidv autd
diamiberal owaoTd, CUPBAMETE OTNV OTTOTEOTTH
€EVOEKOMEVIV aPVNTIKWY CUVETTEIWV Yia T0 TIEPIBGAAOV
kai v avBpuwTmivn uyeia, ol oTroieg Ba pmopoUoay
dla@opeTIKA Vo TTPokANBoUV aTé aKaTAMNAO XEIPIoUO
a-TTOPPIYNG Tou TTPoIGVTOG auTou. Mo ASTITopEPEDTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKG pE TNV AVOKUKAWGT) TOU TTPoid-
VTOG QUTOU, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO NMOpPXEIo TG
TIEPIOKAS OOG, TNV TOTTIKI GOG UTINPEGIO OTTOKOWIOAG
OIKIO-KWV OTTOPPIMKATWV ) KE TO KATAOTNMA GTTOU
ayopAoaTe T0 TTPOIdv.

+ [lpIv aTrd OTTOINOATIOTE ETTEURACN GUVTAPNONG,
QamoouvOETTE TOV aTTOpPOPNTHPa BYACoVTag TO PIG OTTO
TNV TTPICA 1) YUPVOVTOG TO YEVIKO DIaKOTTTN.

+ Houvmpnon Twv GiATpwv TTPETTEN var eKTEAEITOI
OXOAAOTIKG Kl EyKaIpa OTa EVOEDEIYEVA XPOVIKG
6|(101r]pona (Kivduvog Trupkayidg).

Oikpo evepyou avBpaka W Agv umropodv va TAuBolv
Kot vor avayevwnBouv kai TrpéTrer vol avTikadioTavTon
ToudyiaTov KGBe 4 priveg Xpriong f ouxvoTEpa o€
TrepiTTwon diaitepa aUXVIG XProng.
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- Oikrpa yia Aitm Z MmopoUv va rhuBouv aTo
TAUVTAPIO TTIGTWY KaI aTTaImouV KaBapiopo
TouNdyioToV KGBe 2 prveg Xprong ) GUXVOTEPa OE
TIepiTTWOn 1dIaiTEPa GURVAG XPRONS.

- EvdeikTikég Auyvieg xeipiompiwv GTrou utrdpyouv.

- TiaTov KaBAPIOWO TWV ETTIPAVEILV TOU
QATTOPPOPNTAPA CIPKEL VO XPNOIKOTIOINTETE £va UYPO
TTQVi KOl OUBETEPO UYPG OTTOPPUTTOVTIKO.

Xeipiotnpia
*
,/\ i
D000
S Vi vy

L Qwriopdg AvdBer kai oprivel To gu.

Sled Led Aemoupyiag portép.

VA Morép  AvdBel ko oprivel To Lotép. Avappdenon e
eNdyiom Tax T, KamGMnAn yiodiaitepa
abopuBN kau ouveyr evalayn Tou aépa, e
Aiyoug apoUg oo To payeipeua.

V2 Tayumra Méon tayumra, KardMnAn yia v TTAelopn@ia
TWwV GUVBNKWV Xpriong, e GpioT oxéon TIapo
XS ETTEGEpyaOpEVOU aépa kal aTABUNG Bopu

U.

V3 Tayumra Méyiomn taxdmnTa, KoardMnAn yia Jeyain Tapa
Ywyn} ATV OO TO PayEipeUa, aKOUn Kot yia
HEeYGAO XpovikG DIGoTNa.

Owriopoo

[Mpooox: Auth n ouokeur| diabETel Aeukd ewg LED

kAGong 1M oUuewva pe o TTpdTutmo EN 60825-1: 1994

+A1:2002 + A2:2001. MéyioTn eKTTEUTIOMEVN OTTTIKI

10%UG @439nm: 7uW. Mnv koitéleTe ammeubeiag e oTmikd

opyava (KIGNIo, JeyeBUVTIKOG QaKAG...).

+ T v avrikardotaon ameuBuveeite oto ZépPi. (‘Tia
NV ayopd ameuBuvBeiTe aTo ZEPPIS’).

www.zanussi.com
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) Tavsiyeler ve oneriler

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli igin
gegerlidir. Cihaziniza uymayan bazi donanim ézellikleri
tarif edilmis olabilir.

Yalnig veya eksik montajdan dogan herhangi bir zararin
sorumlulugu Ureticiye ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki
minimum giivenlik mesafesi 650 mm.dir (bazi modeller
daha algak seviyede bir yiikseklige kurulabilir, hacim ve
kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, daviumbaz icerisine yerlestirilen bilgi
etiketinde belirtilenle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sinif | elekirikli aletleri igin, guic kaynaginin yeterli
topraklamayi saglayip saglamadigini kontrol edin.
Minimum 120 mm ¢apinda bir boru yoluyla daviumbazi
clkis bacasina bagdlayin. Baca baglantist mimkun oldu-
gunca kisa olmalidr.

Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca
deligine (buhar kazani, s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle (ornegin;
gazl cihazlar) bagintili olarak kullaniimamasi halinde
clkis gazinin geri tepmesini 6nlemek amaclyla odada
yeterli bir havalandirma saglanmalidir. Temiz hava
girisini temin etmek icin mutfakta dogrudan disarya
acilan bir agiklik bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu
mekan ile dis cevre arasindaki azami basing farkinin
0,04 mbar’t gegmemesi sarttir.

Gli¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda herhangi
bir riskten kaginmak icin imalatg ya da teknik servis
tarafindan degistiriimelidir.

Davlumbazi, temas noktalan arasinda 3 mm agiklik olan
cift kutuplu bir anahtar (izerindenelektrik sebekesine
baglayn.

Eger gazli pisirme cihazinin montaj talimatlari yukarida
belirtlenden daha genis bir mesafeye ihtiyag duyul-
dugunu 6neriyorsa, bunlari g6z dninde bulundurmak
gereklidir. Hava tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir kanun
ve yonetmeliklerle uyumlu olmalidir.

Kullanim

Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciyla
evlerde kullanim icin tasarlanmistir. Ticari ve endstriyel
amaglar igin kullanmayiniz.

Davlumbazi tasarlandidi amaclarin diginda kesinlikle
kullanmaymniz.

Davlumbaz caligirken altinda kesinlikle ylksek ciplak
ates birakmayin.

Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin altinda kalacak
sekilde ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan emin olun.
Yagda kizartma tavalarini kullanirken stirekli olarak takip
edin: fazla isinan yag tutusabilir.

Kapagin altinda kivilcimdan kaginin, yangin riski

Bu alet, givenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan
kontrol edilmedikleri veya egitimedikleri stirece; fiziksel,
duyumsal ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecribesi ve bilgisi
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olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

+ Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak igin
kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kullanilirken ulagilabilir
parcalar sicak hale gelebilir.”

Bakim

+ Urlin veya paketi Uizerindeki 2 sembold, bu Girliniin
normal bir evsel atik olarak gértilmemesi ve bu tip
elekrikli veya elektronik cihazlarin atildigi dontistimli
toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret
eder. Bu drlinUi gerektigi gibi elimine etme kurallarina
uyarsaniz gevre Ve insan sagligi izerindeki olumsuz
etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu
Urinin geri donUstm kosullari hakkinda daha ayrintili
bilgi igin hudutlar iginde bulundugunuz belediyenin ilgili
diaresine, atik yoketme servisine veya Uriiniin saticisina
danisiniz.

+ Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden énce
davlumbaz kapatin veya figini cikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve / veya
degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif karbonlu
koku giderici filtre yikanmaz ve rejenere edilmez,
normal kullanimda yaklasik 4 ayda bir, yogun
kullanimda daha sikga degistiriimesi gerekir.

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik makinasinda
da yikanabilir ve normal kullanildiklarinda iki ayda bir,
yogun kullanim halinde ise daha sikca yilkanmalarii
gereklidir.

+ Varsa kontrol igiklari.
+Cihazi nemli bir bez ve ndtr bir sivi deterjan kullanarak
temizleyin.
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Kontroller

S Vi w2 oy

L Lambalar Aydinlatma sistemini yakar ve sondurtr

S Led Motorun galismakta oldugunu bildiren led
lambasi

V1 Motor  Aspiarator motorunu minimum hizda agar
ve kapatir ; minimum hiz sessizce galisarak
asir pisirme buhari olmadiginda strekli hava
dolasimi saglar.

V2 Hiz Orta hiz, kullanimin biytik kisminda
yararlanilan hizdir, ses duzeyi ile hava
dolagimi arasindaki oran optimumdur.

V3 Velocita Yiiksek (maksimum) hiz, uzun sireli olan
ve ¢ok fazla buhar agida gikaran pigirme
islemlerinde kullaniimak igindir.

Isiklandirma

Dikkat: Bu parga, EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
normu uyarinca 1M sinifi beyaz bir LED isik ile donatiimigtir;
439 nm'de gekilen maksimum optik gi¢ 7uW. Optik araglar-
la dogrudan bakmayin (dirbin, biyuteg..)

+ Degisim icin liitfen Teknik Destek'e basvurun. (“Satin
almak igin liitfen teknik destege basvurun®).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / Ihracatci :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40

B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322716 26 00

FAX: +322716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiiglk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya
Urinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émri, Uretici velveya
ithalatgl firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini ve
bakim siiresini ifade eder.

www.zanussi.com
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© CrBetv 1 TpuKoBe

YMbTBAHETO 32 N0N3BaHe Ce OTHACH 32 HAKOMKO
BapuaHTa Ha 1031 yper. CbOTBETHO, MOXETE Aa
HamepwTe ONMCaHIs Ha OTZENHN COYHKLMIN, KOWUTO HE
Ce OTHACAT 3a BaLLWs CneLyeuyeH ypea.
MpovssoanTensT Hama Aa Obae C4MTaH 3a OTTOBOPEH
BbB BPb3Ka C KAKBITO M [1a € LLETU, MPOM3TMYaLLM OT
HENPaBuUNEH UM HEMOAXOLSILL MOHTAX.
MUWHUMANHOTO Pa3CTOsHE MEXMY ropHaTa YacT Ha
neykata 1 acnupatopa e 650 mm (Hsikou Mogenm
MoraT Aa 6baaT MOHTVPaHM Ha Mo-Marka BUCOUMH,
MO BUXKTE naparpacute 3a paboTHITe pasveput 1
MOHTaXa).

MpoBepeTe Janu 3axpaHBaLLOTO HanpexeH1e
CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO Ha TabenkaTa ¢ JaHHM,
3aKpeneHa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha acnupatopa.
Mpv ypeaute ot Knac | nposepete ganm
€MeKTPO3axpaHBaHeTo B [JOMa rapaHTVpa CbOTBETHO
3a3eMsBaHe.

CBbpeTe acnupatopa KbM KOMUHa Ypes Tpbba ¢
MUHIMAnEH avameTsp 120 mm. OcurypeTe KomnkoTo e
Bb3MOXHO MO-Manka JbimkiHa Ha Tpboara.

He cBbp3BaiiTe acnmparopa KbM KOMUHI, MPe3

KOWTO Ce OCLUECTBSIBA W3MyCKaHe Ha AM OT ropeHe
(6ornepw, KaMUHN 1 T.H.).

AKO acnmpaTopbT Ce 13MoMn3Ba CbBMECTHO C
HeenekTpuyeck ypeay (HanpuMep rasosu ypeau), e
HeobXoaymo fia ocMrypuTe AOCTaTbuYHa Bb3dyLIHA
LMpKynauus B NOMELLEHNETO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
BPBLLAHETO Ha U3nyckaHuTe rasose. KyxHsTa

TpsibBa Ja Ma HenocpeaCTBEH W3Ma3 HaBbH, 3a

[ia Ce rapaHTypa NocTbNBaHE Ha CBEX Bb3flyX.
KoraTo acnupatopbT ce u3nonasa 3aeaHo ¢ ypeau,
3aXpaHBaHy C eHePrus,, pasniniHa OT eNexTPUIECTBO,
OTPULIATENHOTO HansiraHe B CTasTa He TpsibBa

pa Hagevwasa 0,04 mbar, 3a npegoTepatsBaHe
BPBLLAHETO Ha AM B CTasiTa Npe3 acrvparopa.

B cnyyait Ha noBpepa B 3axpaHBaLLms kaber, Toi
TpsibBa a Obae 3aMeHeH OT MPOV3BOAUTENS UMK OT
0TZeNa 3a TeXHU4ecKo 0benyxsaHe, C Lien npeaoTepa-
TABaHE Ha KaKBITO M [1a € PUCKOBE.

CBbpxeTe acnvpatopa KbM enekTpuyeckara Mpexa
MOCPEACTBOM eAVH [BYNOMOCEH NMPEKBCBAY C KOHTAKT
paanuka oT noHe 3 mm.

AKO yKa3aHWsTa 3a MOHTaX Ha ra3oBaTa neyka noco4-
BaT, Y€ € HyXHO pasCTostHWE, NO-TONAMO OT MocoYe-
HOTO no-rope, TpsibBa fa ce B3eme NpeaBuy Tosa
pa3cTosiHue. Beuuky HopMm 3a MpoBETPeHIe Tpsiba
Aa ObaT crnaseHy.

Ynotpeba

AcnvpaTopbT € Cb3fazieH U3KIOUMTENHO 3a
LOMaK/HCKI HyxW 3a NPeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
MUPU3MK.

Huikora He ro u3nonasaiite 3a Apyri LEnM, 0CBEH Mo
npeaHasHaueHve.
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+ [Mpv pabota Ha acn1paTopa Moz HEro HuKora He
Tpﬂ6Ba [a UMa BUCOK NnambK.

* Perynupaiite MHTEH3VBHOCTTa Ha MNambKa, 3a Aa ro
HacouTe Camo KbM AA0NHaTa CTPaHa Ha [oMaKVHCKuS
Cb[ 1 Ce YBEpETE Ce, Ye NNambKbT He 0DXBaLLa
CTpaHuTe My.

+ HabntopaBaiite HeNpeKbCHATO PPUTIOPHULMTE MO
BpeMe Ha yroTpeba: NperpsToTo OMvo MoXe Aa
13ByXHe B NNaMbLy.

+ He npaseTe chnambe nog acnupatopa nopaam puck
OT Noxap.

¢ Ype[bT He e NpeaHasHaueH 3a uanonsgaHe oT nmua
(BKMIOUMTENHO AeLia) C HamaneH vau4ecku, CETUBHM
MK yMCTBEHU CI'IOCO6HOCTVI, MN Ha KOWUTO Nnnceat
OMWUT M MO3HaHNS, OCBEH ako He GbaaT HabmnogasaHu
MK UHCTPYKTUPaHM OT OTFOBOPHO 33 TAXHaTa
6e3onacHocT nmue.

+ [leuara Tpsibea aa 6baar HabnogasaHy, 3a aa cre
CUIYPHM, Ye He C1 UrpastT C ypea.

o “BHUMAHWE: [locTbnHMTE YaCTK MoraT Aa ce
HaropeLLsT NPy U3MOn3BaHe C ypeam 3a roTeeHe.”.

Mopapbxkka

+ CumBorTbT & BbpXY NPOLyKTa Uriv HEroBaTa Orakoeka
noka3ga, 4e He TpsibBa f1a Ce U3XBLPNA C AOMAKUHCKUTE
oTnabLy. BMeCTo ToBa 1o BbPHETE B COTBETEH MyHKT
3a peLVKIMpaHe Ha erekTPUYECKO W ENEKTPOHHO
o6opynsae. Ocurypsiaiikit MpaBIUIHOTO U3XBLPISHE
Ha NMpofIyKTa, CriomMarare 3a npeoTBpaTsiBaHe Ha
Bb3MOXHITE OTPULIATENHIN Bb3AEICTBIS BBPXY OKOMHaTa
CpeLia 1 HOBELLKOTO 37paBe, KoWTO Gxa Bb3HIKHam B
pesynTar Ha HenpasunHata 06paboTka Ha U3XBbPIEHNS
npoxyKT. 3a no-noapobHa MHGOpMaLs OTHOCHO
PELMKIMPaHETO Ha NPOAyKTa ce 0BbPHETE KbM MECTHITE
rpaziCcky opraH, hvpmara 3a ChbrpaHe Ha JoMakvHCKA
OTNabLy Uk MaraavHa, OT KOWTO CTe ro 3akynmi.

* WsknioyBalite ypeda unv usBaxganTe Luencena ot
ypena, npean Aa 3BLPLUMTE AEHOCTY MO HerosaTta
MOALPBXKA.

+ [loumcTBaiiTe nnm cmeHsiiTe UATPUTE Crieq
ykasaHus cpok (OnacHocT oT noxap).

- ®unrpu ot akTveH BbrmeH W. Tean untpu He ce
MUSIT 1 He MoraT fa 6baat pereHepypani. CmeHsiiTe
npnbn1auTenHo Ha Beek 4 MeceLia pabota uim no-
YECTO NPV TEXKM YCTIOBMS Ha yrioTpeba.

- Macnerm dunrpu Z. untpute Tpsibea fa ce
MO4MCTBAT Ha BCekM 2 MeceLia paboTa 1w no-4ecto
Mpy 0coBEHO TexkM yCroBst Ha ynotpeba. Moxete
[Aa M1eTe B CboMM1arnta MallnHa.

www.zanussi.com



+ KOHTPOMHM CBETMMHN, AKO Ca HAIMYHM.
+ TMoumcTBaiiTe acnupaTopa ¢ BriaxHa kbpna 1
HeyTpaneH Te4eH npenapar.

YnpaBneHus
®) |
- (7
S Vv oy
L OcBeTrneHre BKito4Ba 1 13KMio4Ba OCBETUTEN HaTa
cuctema
S Ceetoanon  CeeTnnHeH MHAMKaTOp 3a paboTa Ha
[JBUraTens.

V1 [suraten  BknioyBa 1 13kno4Ba MOTOpa Ha acnvpa
TOpa Ha Hucka ckopocT. Manonaea ce 3a
OCUrypsiBaHe Ha HenpeKbCHaT U TUX Bb3dy
X00OMeH B MPUCHLCTBIE Ha NEKATOTBAPCKNA
napw.

V2 Ckopoct  CpeaHa CKOpOCT, NOAXOASLLA 33 NOBEYETO
paboTHY YCTOBS MPY ONTUMAITHO CHOTHO
LUEHIe TPETUPaH Bb3ayX/LLyM.

V3 CkopocT  MakcimarHa CkopocT, 13nonaBaHa 3a
€MMMVHMPaHE Ha roneMI eMUcin OT
rOTBAPCKY Napw, BKITKOYUTENHO 3a b
nepuoau.

OcsetutenH npudop

MpepynpexaeHue: Tosun ypes e obopyagaH ¢ bsna
cBeToAvoaHa Namna, knacudmuvpana karo 1M
cbrnacHo ctaHgaptv EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001; MakcumarHo JornyCcTuMa OnTUYHa MOLLHOCT
npu narbyBaHe @439nm: 7uW. He rmepgarite avpexT-
HO KbM CBETTMHATA NPE3 OMTUYHITE YCTPOCTBA
(BMHOKIM, yBENVUUTENHM CTBKIA ...).

+ [pu HeobXOAMMOCT OT 3aMsiHa Ce CBbPXETE C OT-
[lena 3a TexHu4ecka nopapbxka. (“3a fa sakynure
OCBETUTENHMS NprOOp Ce CBbPXETe C OTAerNa 3a
TeXHUYEeCKa NoaapbXKa”).

www.zanussi.com
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(0 KeHecTep MeH ycbIHbICTap

MainanaHy Typanbl Hyckaymnap ochl KypbirFbiHbIH
BipHeLue Hyckanapb! YLUiH naiaanaHbinazs!.
CoHpbIKTaH, MyHAA KypblFbIHbI3AA KOK Xeke
MYMKIHZIKTEP cunaTTanybl MyMKiH.

KaTe Hemece THiCTi emMec Typae OpHaTy HaTUxeCiHae
TybIHAAFaH Ke3 KENreH 3akbiMFa eHaipyLLi xayanTbl
Gonmanapl.

Tamak nicipyLLiHi{ 6achl MEH TYTiH COpFbILLKA AEHiHTi
apakalubIKTbIK — 650 MM (keitbip ynrinepi TemeHaey
OpHaTbIMTYbl MyMKiH, eMLieMaep MeH OpHaTy Typarnbl
ManiMeTTepai TicTi GenimaepaeH okbIHbI3).

CbIpTKbI KyaT Ke3iHiH KepHeyi TYTiH COpFBILLTbIH,

iLLIKI afblHa OEKiTinreH TexHWKarblk ManiMeTTep
TaKTaChlHAaFbl KOPCETKILUTEPMEH Caltkee BONybIH
KanaranaHpl3.

1-CbIHbIN KypbINFbINaps YLLIH YAGEri KyaT kesi xepre
TyMbIKTayabl TUICTI Typae kKaMTamMachI3 eTeTiHiH
TEKCEPIHi3.

Copbin any KypbinFbIChH AaMETPi KeM ereHae

120 MM TyTIKNEH TYTIHAIKKE XarnFaHbl3. TyTHAIKTH
Y3bIHAbIFbI MYMKIHZMHLLE Kbicka GomybI THiC.

Copbin any KypblrFbICbIH OTbIH XaHybIHaH naiaa
OonraH TyTiHAepai (kasaHaap, KaMuUHAEP) eTKi3eTiH
TYTIHAIKTEpre XanfamaHpi3.

Erep Lubirapy Kyparbl anexTprik EMEC KypblrfbinapmeH
iprenec KonaaHbinca (Mbicanbl, ras xaraTbiH
KypbirFbinap), naiaanaHbirFaH rasnbiH kepi LWbiFybiHa
xon 6epmey yLLiH Gervene XeTKinikTi aya anmacybl
AeHreii kaMTamachI3 eTinyi Tvic. Acyilfe Tasa ayaHblH
KipyiHe keninaik 6epeTiH CbIpTKb! ayameH Tikenen
DavnaHbicaTbiH caHpinay 6omysi Tvic. MnuTa cy3iHaici
anekTpaeH Backa 3HeprUSMEH XyMbIC ICTEATIH
KypbINFbINapMeH iprefnec komnaaHbinFaH keaae, TyTiH
nnuTa cy3iHaiciHEH Kepi KipyiH 6onabipmay yLiH
Benmegeri Tepic kpicbiM 0,04 M6-aaH acnayb Tuic.
Kyat cbiMbl 3aKbiMaarnFaH xaraanaa, kes
KenreH kayinTi 6onabipMay YLUiH OHbl eHAIpYLL
HemMece TeXHMKanbIK KbI3MeT kepceTy Genimi
aybICTbIpybl THIC.

Copbin any KypbirFbICbIH TOKKa
KOHTaKTINepiHiH apacblHAafbl apanbifbl 3 MM
6onaTbIH eki MONCTi aybICTbIPbLIN-KOCKBILL
apKbINbl KOCbIHbI3.

Erep rasgbl nnuTtaHbIH OpHATY HyckamachlHaa
OHbIH, apa-KaLLbIKTbIFbI YIIKEH 6oy Kepek
6ornca, oHaa OHbl ecenke any kaxert. bapnbik
aya anmacTbIpy epexernepi TonbIK opbiHAa-
nybl KEPEK.

Manpanany

Copbin any KypbinFbICh! ac YWARIH UICH KETIpy YLLiH Tek
yiAae KonaaHblnyra apHasbin xacasnfaH.

Copbin any KypbinfbickH 6acka MakcatTapaa
naiaanaHyLUbl 6onmaHpi3.

arblH OTTbl NaliaanaHbaHbI3.

+ OTTbIH KyLLiH Tex TabaHbIH TyGiHe TheTiHgeNn petTen,
TabaHbIH LUETIHEH LIbIKTANTLIHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

+ TepeH bigbiCTa Maliabl Kbl3ablpraH keaae abannaHbl3:
aca KblaraH Mai TyTaHybl MyMKiH.

+ TyTiH COpFbILL acTbIHAA TaraMab! iLLIMEK KOCY apKbirbl
nicipy agiciH naiinanaHdaHyI3, on epTke KayinTi

+ Byn KypbInfbiHb! hrankanbik, cesy Hemece akbir-on
kabineTi TOMeH, CoHpalt-ak, kayinciaairiHe xayanTbl
anam KeHec Hemece Hyckay BepmereH 6onca,
Tapubeci MeH Binimi xeTkinikcia agamaap (6ananap)
narnanaxbayb Tuic.

+ Bananap KypblinfbIMeH OiiHamayblH kKaMTaMachI3 eTy
YLLIH onapabl 6akbinan oTbIpy KEpex.

+ “CAK BOJTbIHbI3: Kon etetiH benikrep nicipy
KypbinFbinapbiMeH Gipre KonaaHFaH keaae biCTbIk
Bonybl MyMKiH.”

TexHuKanbIK KyTiM kepceTy

* OHimaer & TaHGackl Gyn eHiMAi kegiMri yil KOKbICh!
peTiHae TacTayra OonMaiTbIHbIH Gingipesi.

OHbIH OpHBIHA, OHbI 3MEKTP XKSHE AMEKTPOHABIK

¥alnbIKTapabl eHAeyre apHarnFaH TUICTi kuHay

HYKTECiHe TancbIpy kaxet. byn eximai Tvicti Typae

TacTay apKbiNbl KOpLUaFaH OpTara eHe afgam

JeHcayrbifbiHa TeHyi MyMKiH Tepic 8cepnepaiH angbiH

arnacbI3, aMTNece, eHIMAi AypbIC TaCTaMaraH keane

con Tepic aceprepre ceben 6onybiHbI3 MymKiH. Ochl

BHIMAi KOKbICKa TacTay Typarbl ToMbIK MariMeT any

YLLIIH, XeprinikTi kana skiMLLIfiriMeH, Yi KOKbICTapbIH

TacTay Kbl3MeTIMEH HEMECE OCbl GHIMEj CaTbIn arnFaH

caTyLubIMeH xabapnacbiHbI3.

+ Kes kenreH xeHzey xyMbICTapbIH xyprisbec OypbiH
KYPbInFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH afbiTy KEpex.

+ benrineHreH yakbIT 6TkeHae cyarinepai Tasanay xeHe/
HeMece aybICTbIPbIN OTLIPY KAKET (SiTNECe, OpT LLbIFY
kayni 6ap).

- W bencengaipinreH kemip cyarinepi. byn cyarinepai
Xyyra Oonmariabl api onapabl kanmblHa KenTipy
MYMKIH emMec, COHfbIKTaH onapabl 4 aina 6ip pet
Hemece Kken NaiifianaHbinFaH keaae ofaH aa xvi
aybICTbIPbIM OTLIPY KAXKET.

- Z Mail Cy3riciH Aie TasanaHbi3. TypakTbl XyMbIC
iCTeN ypreH Keaae cyarinepai 2 an canbiH, an
eTe ayblp HEMeCe Xvi narganaHbinFaHaa oaaH
[@ XVi @ybICTBIPBIN OTbIPbIHBI3, OHbI bIBIC KYFbILL
MaLLHaaa xyyra Gonapb.

+ Copbin arny KypbIrFbICh! yMbIC iCTEN TypFaHza VrkeH

54 www.zanussi.com



+ Bakbinay namnacsl, erep 6onca.

+ Copbin any KypbinfbICbIH AbIMKbIN LLybepekneH
HevTpan TasapTKbILL 3aTTbl NaifanaHsIn Tasanay
Kepex.

Backapy anemeHTTepi

L Jlamna JlamnaHbl KoCy eHe eLLipy
SKO MoTopabIH XyMbIC iCTeyi
V1 Motop KiLLi XblnaamabIKTa MoTopab!

ceHaipeni. by a3 Hemece ThiHbILL aya
anmacy kesiHae nanganaHagpi.

V2 Xbingamablk  Opralua xbingamablk. Kenteren
Ke3ne xoHe biHFaliFa 6ainaHbICTb
KornaaHbinaapi.

V3 KapkbiHab! Yoraprbl xbinpamaplk. Ken by
Borranpa YKeHe y3ak yakbiTka
naiinanaHappl.

XapbIKTaHabIpy Kypansi

Eckepty: Byn kypbinfbl EN 60825-1 craHaapTbiHa
cait 1M cbIHbIObIHA XKaTaTbIH aK AVOATHI XapblK Lua-
MbIMeH xabablkTanFaH: 1994 + A1:2002 + A2:2001
CTaH4apTTapbl; WbiFapbinaTbiH eH Ker Xapbik
Kyatbl — @439HMm: 7uW. OnTukanslk Kypbinfsinap
(Ayp6i, yriFanTKbILL LUbIHBI...) apKbIbl Xapblkka Typa
KapamaHpl3.

* AybICTbIPY YLUiH, TEXHUKAmbIK KOray KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacsiHpi3. («Catbin any
YLLIH, TEXHWKarbIK KbIBMET KOpCETY OpTarbifbiMeH
xabapnacbIHbI3»).

www.zanussi.com
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([ CoBetu 1 TpUKOBM

YnarcTBOTO 3a ynotpeba ce 0AHECYBa Ha HeKorKy
mogenv o 08oj yped. CooaBETHO Ha Toa, BUE MOXETe
/A HajaeTe OM1CIN Ha MHAVBUBYaIHY KapaKTepuCTUKA
KO He Ce OHeCyBaarT Ha BaLLMOT ypeq.
MpovnssoauTenoT Hema fja b1ae oaroBopeH 3a
OLLTETYBaH:a KOM HAaCTaHare kako pesyrnrar Ha
HenpaBiIHa Uy HECOOABETHA MOHTaXa.
MurumanHoTo 6e3benHo pacTojaHue mery nnovata

32 [OTBEH:E W acTmMpaTopoT e 650 MM (Hexon Moaenm
MOXaT [ja Ce MHCTanMpaar 1 Ha noMarna BUCHHa,

BE MOMVMe, NOTEAHETe M AenosuTe 3a paboTHu
DVIMEH3UN 1 MOHTaXa).

MpoBepeTe Aanu BoMTaara Ha CTpyjata ogroapa Ha
OHaa Koja e HaBefieHa Ha nrnodKkara co creLdukaLim,
MPULIBPCTEHA HA BHATPELLHATa CTpaHa Ha acnupaTopor.
3a ypeav on Knaca |, npoBepete ganv AOMaLLHOTO
HanojyBarbe CO eMekTpUIHa CTpyja rapaHT1pa
COOBETHO 3a3eMjyBatbe.

MoBp3eTe ro acn1paTopoT CO OBOAHO LIPEBO Mpeky
LieBKa Koja IMa MUHManeH avjametap o 120 Mm.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa Aa buae LLTo nokpaTka.

He noBp3yBajTe ro acnvpatopoT Co OABOAHM kaHanm
HI3 KOV Ce CripoBeyBaar 3ananvei racosu (6ojnepy,
OTHWLLITA, WTH.)

JloKorKy acnvpaTopoT Ce KOpUCTY 3aeaHO CO Yper Koj He
paboTy Ha enekTpu4Ha CTpyja (Ha MpuMep, ypen Ha rac),
Mopa fAa ce 0be3beay A0BOMEH CTENeH Ha BeHTUNaLyja
BO MpoCTopVjaTa 3a fia Ce Cripeyy Bpakatbe Hasaz Ha
13nyBHuTE racosy. KyjHata Mopa aa uMa oTBop Koj e
AVPEKTHO NOBP3aH CO HAABOPELLHVOT BO3AYX 3a fia

ce 0be3beay Bries Ha umcT Boaayx. Kora acnmparopot

€ KOpVCTY 3aeHO CO anaparty kou He paborar

Ha eNneKTpIHa CTpyja, HeraTBHYOT MPUTUCOK BO
npocTopujara He cmee aa duae noronem of 0,04 mbar,
CO Lien fia Ce Cripeyy Bpakakbe Ha W3nyBHITE racoBi
Ha3af BO NpocTopvjaTa of CTpaHa Ha acnypaTopor.

Bo cnyqaj H oLuTeTyBatbe Ha kabenor 3a cTpyja, Toj
Mopa Aa buae 3ameHeT 0f NPOV3BOATENOT WMk Of TeX-
HINYKVOT CEpBUC, 3a Aa Ce Crpeyar Kakei Buro puanup.
loBp3eTe ro acMupaTopoT CO CTPYja NMPEKyY ABOMONEH
MPeKUHyBaY KOj Ma KOHTaKTeH ja3 of HajMarky 3 M.
Ak ynaTCTBOTO 38 MOHTUPAHSE Ha LLIMOPETOT Ha rac
yKaxKyBa fieka e noTpebHO noroneMo pacTojaHie of
HaBeEHOTO Morope, Toa Mopa fja Ce 3eMe NpeaBua.
Mopa Aa ce nounTyBaaT cuTe MponicK 3a BeHTUNaLyja
Ha BO3ayXoT

Ynotpeba

AcnnpaTopoT e An3ajHupaH UCKMyYMTENHO 3a AoMaLLHa
ynotpeba 3a enuMuHUpar-e Ha M1pK3BUTe of KyjHaTa.
He kopwcTeTe ro acnupaTopor 3a Apyri1 HameHu, OCBeH
32 OHVE 33 KOW € AV3ajHIPaH.

Hukoral He naneTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH oz,
acnuparopoT JoAeka UCTUOT paboTy.

MpucnocobeTe ro MHTEHUTETOT Ha NAMEHOT 3a Aa ro
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HacoumMTe AMPEKTHO KOH HOTO Ha TaBara ¥ NPOBEPETe
[Janu UCTWOT He NMoaN3nerysa Of CTpaHuTe Ha Tagarta.

+ QpuTesnTe 3a Npxerse Bo Anaboka MacHoTHja
Tpeba nocTojaHo Aa Buaat nog Haa3op 3a Bpeme Ha
KOPMCTEHETO: MPErpeaHoTo Macro MOXeE NECHO Aa ce
3ananu.

* He dhnambupajTe xpaHa nog acnmparopoT; NocTou
0MacHoCT of noxap

+ OBoj yper He e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha
nuLa (BKMYYMTENHO 1 fiea) Co HamaneHm usiniky,
CEH30PHM 1N MEHTaITHI CNOCOBHOCT, Mk €O
HEJ0BOIHO MCKYCTBO U 3Haeke, OCBEH BO Crlyyam Kora
ce oz Haf30p Mnm kora AoOWBaaT ynaTcTea BO Bpcka
CO KOPUCTEH-ETO Ha YPEAOT Of NLIE KOe € OLrOBOPHO
33 HUBHaTa be3beqHOCT.

+ Marnwte geua Tpeba aa buaat noa Haasop 3a Aa He
urpaar co ypefor.

o “BHUMAHWE: [loctanHuTe [EnoBu MoxaT Aa ce
BXELLTAT Kora Ce KOpUCTaT CO ypeay 3a roTeerse.”.

OppxyBate

+ Cumbonot £ Ha NpoM3BOKOT UM HETOBOTO MaKyBakbe
rokaskyBa feka MPOoM3BOAOT He CMee Jja Ce TpeTupa
kako oTnag of fomakuHcTea. Toj Tpeba fa ce npedane
BO COOABETEH COOMPEH NYHKT 33 PELMKIpakse
Ha ernexTpu4HaTa 1 enekTpoHckara onpema. Co
MpaBUIHO OTCTPaHyBak-e Ha BOj MPOV3BOL, BiE
rnomarate Aa Ce cripeyar NoTeHLpjanH1Te HeraTyBH
MoCMeauLM Bp3 XVIBOTHATA CPELMHA M YOBEKOBOTO
3apasje, kou b1 MoXene a HacTaHaT kako pesyntar
Ha HECOOABETHO OTCTPaHyBaH-e HA OBOj MPOM3BOL
kako otnag. 3a noseke AeTanu v MHgpopmaLim Bo
BPCKa CO PeLKIvparse Ha 0BOj NPOV3Bof, BE MOMMe
KOHTaKTVpajTe ja BaLliaTa fokarnHa rpajcka Bnacr,
BalLiaTa cnyx0a 3a OTCTpaHyBakbe Ha JOMALLIEH OTMaz
Wk NpofiaBHNLIaTa of Kazie CTe o Kyrure Npou3BooT.

+ [pex Aa ro oapysate ypeaoT, UCKIyyeTe ro Unn
13BageTe ro kabenor 3a HanojyBakb-e.

* Wcumctete ninnm 3ameHeTe v unTpuTe nocne
onpezeneHnoT BpemeHckvoT nepuog (OnacHocT o
noxap).

- ®unrep co aktueeH jarneH W. Oue duntpu He ce
MujaT 1 He MoXart fia ce O6HOBaAT, 3aT0a MOpaar Ja
Ce 3aMeHyBaat npuBMKHO Ha Cexon 4 MeceLy nn
MOYECTO Mpy 3ronemeHa ynotpeba.

- ®unTpw 3a MacHoTUM Z. duTpuTe MOXaT Aa
C€ YMCTaT Ha CeKoM 2 MECELIA M MOYECTO Mpu
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3rornemMeHa yn0Tpe63 N MOXaT fa ce MVIjaT BO
MallMHa 3a M1eHse CaoBu.

* KOHTPOHY CBETIKN, [JOKOMKY UMa.
* AcnvpaTopOT YMCTETE O CO BriakHa kpra v HeyTparneH
TENEH [IETEPreHT.

Kontponu

L Ceetno [0 cTaBa CMCTEMOT 3a OCBETITYBaH-E BO
ro3nLmja Ha BKITYEHO 1 UCKITY4EHO.

S Led Motopor ro cTaBa Bo ¢hyHkuMja led

V1 Motop [0 cTaBa MOTOPOT Ha acnnupaTopoT BO
no3uLmja Ha BKIY4EHO 11 UCKITY4eHO BO Mara
OpanHa.

Ce kopucTy 3a 06e306eayBarbe Ha
KOHTUHYWTET 11 TBKA NPOMEHa Ha BO3AyXOT
BO NPUCYCTBO Ha NECHM CnapyBakba npu
rOTBEH-E.

V2 BpanHa CpepnHa 6panHa, cooseTHa 3a NoBekeTo
paboTHY YCrOBY, UMaj o MpenBuE,
OMTMMAsHMOT COOAHOC Ha MPOTOK Ha
TPpETUpaH Bo3ayx/H1BO Ha Oyka.

V3 BpavHa MakcimanHa bpauHa, ce KopucTu 3a
eNMMUHIPatLE Ha Hajronemm venapyBarba
NPV FOTBEH-E, BKITYHUTENHO W NP SO
Mepvoav Ha roTBetbE.

[AvHnua 3a oCBeTIlyBake

MNpenynpenysarse: OBOj anapar e onpeMeH o
6eno LED cBetno knacudmumpaHo kako 1M, co-
rnacHo EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
CTaHaapay; MakcumariHa eMUTpaHa onTuyKka MoK
@439nm: 7uW. He rmepajte AVPEKTHO BO CBETIOTO
HI3 OMTWYKW ypeaw (oeornes, nyna...).
+ 3a 3ameHyBatbe KOHTaKTVpajTe ja TexHuYKaTa
cnyx6a. (,3a KynyBate, KOHTaKTMpajTe ja Tex-
HuuKaTa cnyxba“).
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@® Aralajmérimet dhe késhilla

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté parashikuar
pér disa versione t€ aparatit. Ka mundési gé té jené
pérshkruar pjesé té posacme té pajisjeve, gé nuk i
pérkasin aparatit tuaj.

Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo né
pérputhje me rregullat pérkatése.

Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé gatimit
dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm, (disa modele
mund té instalohen né njé largési mé € vogél, referojuni
paragraféve ambalazhi dhe instalimi).

Kontrolloni gé tensioni i rrymés elekirike té jeté i njéjté
me até té shénuar né targén e vogél brenda Aspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni g€ impianti elektrik i
shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t& thithur me tuba

me diametér baras ose mé shumé se 120 mm. Kalimi i
tubave duhet t€ jeté sa mé i shkurtér qé té jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi t& tymrave
té shkaktuara nga djegia (kaldaje, oxhage, €fj.)

NEé rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu

edhe aparate gé nuk funksionojné me energji elektrike
(pér shembull aparate qé pérdorin gaz), mjedisi duhet
ajrosur né ményré té duhur. Né rast se kuzhina nuk
éshté e pajisur, krijoni njé hapje gé t& komunikojé me
jashté, pér té siguruar futjen e ajrit t& pastér. Pérdorimi

i duhur e pa rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.

NE rast se teli ushqyes démtohet, duhet z&vendésuar
nga prodhuesi ose nga shérbimi i asistencés teknike, né
ményré qé té parandalohen rreziget.

Lidheni individualitet né mjeta pérmes njé switch dy pole
me njé hendek kontakti prej sé paku 3 mm.

Nése udhézimet e instalimit t& aparatit t€ gatimit me gaz
thoné se éshté e nevojshme njé distancé mé e madhe
se ajo e freguar mé sipér, duhet mbajtur parasysh. Du-
hen respektuar t& gjitha rregullat pér shkarkimin e ajrit.

Pérdorimi

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim shtépiak,
pér t hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té
parregullt.

Mos lini flaké t€ lira me intensitet t& madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta shmangni
dalien anash té saj né lidhje me pjesén fundore té
tiganéve.

Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur
mund t& marré zjarr.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit té
kuzhinés; ka rrezik zjarri.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét) me aftési té reduktuara psikike, shqisore ose
mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri, pérveg
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rasteve kur kontrollohen ose udhézohen pér pérdorimin
€ aparatit nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té kontrollohen me shumé kujdes qé té
mos |uajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund té béhen
shumé té nxehta né rast se pérdoren me aparatura
pjekése.”

Mirémbajtja

+ Simboli & tek artikulli ose mbi ambalazh tregon se

produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépiake
normale, por duhet guar né pikén e posagme té
mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elektrike dhe
elektronike. Duke e pérpunuar kété produkt né ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave
potenciale negative ndaj mjedisit e shéndetit, ¢ mund
té rrjedhin nga pérpunimi i papérshtatshém i produkit.
Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin kétij
produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin vendor
pér pérpunimin € mbeturinave ose dyganin ku produkti
éshté bleré.

+ Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbajtés, fikeni

Aspiratorin duke hequr spinén elekirike ose duke fikur
celésin e pérgjithshém té korrentit.

+ Bégjini Filtrave njé mirémbaitje t€ pérpikté e té

menjéhershme, sipas intervaleve té késhilluara (Rrezik

Zjarri).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv W: Filtri
kundér erés sé kege me Karbon aktiv nuk mund
té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém, duhet
zévendésuar rreth ¢do 4 muaj pérdorimi ose mé
shpesh, pér njé pérdorim veganérisht intensiv.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe né
makiné enélarése, e duhen laré t€ paktén rreth ¢cdo
2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé pérdorim
veganérisht intensiv.

+ Llamba té vogla té komandimit atje ku jané té

pranishme.
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+ Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton té
pérdorni njé cohé té lagur dhe detergjent t€ Iéngshém
neutral.

Komandimet
L
) i
2090
S Vv oy

LDritat ~ Ndez e fik Impiantin e Ndrigimit.

Sled Ndezja e Motorit.

V1 Motori  Ndez e fik motorin Thithja me shpejtési
minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém té ajrit vecanérisht pa zhurmé,
kur ka pak avuj gatimi.

V2 Motori ~ Shpejtesi mesatare, e pérshtatshme pér
pjesén mé té madhe té rasteve, duke pasur
parasysh raportin e shkélqyer midis sasisé sé
ajrit té trajtuar e nivelit t& zhurmés.

V3 Motori ~ Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu
béré ballé dalieve maksimale té avujve té
gatimit, edhe pér kohé t& zgjatur.

Ndricimi

Kujdes: Ky aparat nuk ka drité LED té bardhé té klasés 1M

sipas normés EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

fugia maksimale optike né dalje @439nm: 7uW. Mos e

shikoni direkt me mjete optike (dylbi, lente zmadhuese....).

+ Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén Teknike. (‘Pér
ta bleré drejtohuni asistencés teknike”).

www.zanussi.com

59



@) MNpenopyke u cyrectuje

Ogo ynyTcTBO 3a ynoTpeby Baxkyl 3a HEKOMMKO Moaena
oBor ypefaja. 360r Tora ce on1cy nojeauHIX pyHKLmja
MOX[a He OAHoCe Ha Ball KoHkpeTaH mMogen.
Mpouasohay Hehe 61TV OArOBOPaH HM 3a KakBy LUTETY
HacTany ycren HenpasuiHe Uiv Heoarosapajyhe
VHCTanaumje.

MuHumanHa besbenHa yaarbeHocT uamehy ropre
MOBPLUMHE LUTeAHaka 1 acnupatopa je 650 mm

(Hexv Moaenm ce Mory NOCTaBITY 1 HIDKe, MormeaajTe
OfierbKe 0 pagHUM AUMEH3vama v NocTaBrbakby).
MpoBepuTe Aa MM HANOH Hanajakba OAroBapa OHoME
KOjU j& Ha3HaueH Ha HaTMMCHOj NNOYMLM Ca YHYTpaLLHe
CTpaHe acnvpatopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace npoBepuTe fa fim CTpyjHa
YTUYHNLE MOXe Aa 00e36ey afekBaTHO Y3eMIberse.
MpukrbyunTe acnnpatop Ha BEHTUMALWOHY LieB nomohy
LieBu npeHuka 6ap 120 mm. Lies mopa 6uTv o je
moryhe kpaha.

He npukrbyuyjTe acvpaTop Ha uanyBHe LigBI Kpo3
Koje nponase NpOAyKTY caropesarba (Hp. 13 KOTnosa
11 KaMuHa).

Axo ce acnvpaTop KopuCTU 33jeHO Ca HEENEKTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehajn koju caropesajy rac), Mopa
ce 06e36euTh OBOSBbHA MPOBETPEHOCT MPOCTOPUE
/a b1 Ce Cnpeumo NoBpaTH TOK 13dyBHOT raca. Y
KyXVkbi1 MOPa Aia NOCTOj1 OTBOP 33 AMPeKTaH ynasak
Basayxa kako 6u ce 0be3beano HeomeTaH ynasak
cBexer Basayxa. Kaga ce acmpatop kopucTy 3ajenHo
ca ypefjajuma Koju He KOpUCTe enekTpUdHY EHeprujy,
HeraTvBaH npuTicak y npoctopujn He cme npehu 0,04
mbar Aa ce vcniapeta He 61 Bpahana kpo3 acnupatop
y npocTopujy.

Axo ce kabn 3a Hanajatbe OLLTETH, MOpa ra 3aMeHUTH
npon3eonay unm TexHndka cryx6a kako 6u ce npen-
ynpeayne cse OnacHoCTL.

Mpukrby4uTe acnnpatop y CTpyjy MPeKo [BOMONHON
npekvnaya Kop kora je pactojarbe 13mel)y KoHTakara
Bap 3 mm.

Axo je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbAkbE raCHOT LUTEAHaKa
HaBeAEHO HEONXOAHO pacTojarbe Koje je Behe o
rOpeHaBeaeHor, TO Ce CBakako Mopa y3eTi y 063np.
Mopajy ce nowuToBaTI CBY MPOMKCK O CUCTEMIMA 38
BEHTUMaLM]y.

Ynotpeba

AcnpaTop je NMpojeKToBaH UCKIbYYMBO 3a yKNatbakbe
KyXUHSCKIX MUpUCa y OMaNMHCTBY.

Hukap He kopucTiTe acvpatop 3a 61no Wwra ocum 3a
OHO 3a LLITA j& HAMEHbEH.

Hukap He ocTaBrbajTe OTBOPEHH NNaMeH 1Cnog,
YKIby4eHOr acnmparopa.

MonecTe MHTEH3NTET NaMeHa Tako Aa byae ycmepeH
Camo Ha HO TUrakba, a He fia 00yXBaTy 1 Herose
Bo4He cTpaHe.

Opurese ce TokoM yroTpede Mopajy HenpekaHo Haz-
3ypaTy: MperpejaHo yrbe MoXe fia Ce 3ananm.
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He chnambupajte HamM1pHWLIE 1CTOZ acnupaTopa;
OMacHOCT ofj BaTpe.

Ogaj ypehaj He Tpeba fa kopucTe ocobe (ykrbydyjyhu
1 AeLly) ca CMatsEHM (PU3VHKUM, YyTHAM UK
MeHTanHuM criocobHOCTUMa, kao 1 0cobe Koje Hemaly
J0BOTBHO MCKYCTBA U 3Hakba, CeM ako X Haf3unpy unn
0 ynotpebu ypehaja caBeTyjy ocobe onroBopHe 3a
Houx0BY Ge30enHOCT.

[leua mopajy 61Tv nog Haa3opom Aa ce He By vrpana
ca ypehajem.

,OMNPES: MpucTynayHy [ienosv Mory nocTaTv Bpem
ka[l Ce KopuCTe 3ajeqHo ca anapaTiva 3a kysarse.”

OppxaBahe
¢ Cumbon Z Ha npon3Bogy unu kerosoj ambana-

KV 03Ha4aBa [ja Ce OH He CMe CMaTpaTh 0BMYHIM
KyhHUM oTnagom. YMeCTo Tora Mopa Ce Npeaait Ha
ogroBapajyhem MecTy cryx0m 3a peLmKmnaxy enex-
TPUYHUX 1 enexTpoHcKiX ypehaja. ObesbehBarbem
MpaBUIHOT YKrarsakba OBOr NPon3eoaa AonpuHehete
CripeyaBatby NOTEHLM{aNHIX HeraTMBHUX NOCTIAVLIA Mo
KVIBOTHY CPEAVIHY 11 30paBIbe Mbyan, A0 Yera 6u Mormo
Johuy cryyajy Heroor HeoaroBapajyher yknarbarba.
3a petarsHuje MHdopMaLwie 0 peLmKrakm oBor
npov3Bofa obpaTuTe Ce MokanHoj ynpasm, Cryxbu 3a
OfHoLLere cmeha Unn MPOBaBHILIN Y KOjoj CTe Kynunn
MPOV3BOA.

Vickrbyuure ypehaj unm ra pasagojute of 13gopa

Hanajatba npe 61no KakBor pada Ha OapXKaBakby.

OuuncTute Uiunn 3amenuTe untepe HakoH oppefeHor

BPEMEHCKOT Meproza (0nacHoCT 0f BaTpe).

- ®unrep ca akteHM yrrbem W. OBy durnrepu He
Mory Aa ce Nepy 1 pereHepuiLLy na Mopajy Aa ce
3aMeHe OTMPUNKe Ha CBakvX 4 MeceLia paja, a y
cnyvajy ysectanvje ynotpebe u yeluhe.

- Ounrepw 3a MacT Z. duntepu Mopajy Aa ce uncte
cBaka 2 MeceLla paga unu yeluhe y cnyyajy Beoma
VHTEH31BHe yroTpebe, a Mory Ce npaTit y MaLLmHi
3a npakbe nocyha.

www.zanussi.com



+ KoHTponHe namnuLe, ako noctoje.
+ AcnupaTtop YMCTUTE BNaXHOM KPMOM W HeYTparHum
TEYHIM [ETEPLIEHTOM.

KomaHnpe

L
00900

S

L OcBetrberbe  Yirbyuyje v UCKTbYuyje cujanmLe.

S Led YKIBY4YEHOr MOTOpA.

V1 Motop YKrbyuyje 1 uckrbydyje Motop
acnuparopa HajMar0M 6p3VHOM.
Kopuctu ce 3a HenpekupaH 1 HevyjaH
MPOTOK Ba3fyxa y Cryyajy Mane
KOMWYHE KyXUHSCKIAX MCTIapeHba.

V2 BpanHa Cpentba 6pavHa — norofjHa 3a BehuHy
PajHyX yCroBa, Mpysa onTimanaH
OfHOC KOMWYMHE Ba3fyXxa 1 Byke.

V3 BpanHa Hajseha OpanHa — kopucTu ce 3a
Kriararse HajBENMX KOMMUIMHa KyX HsCKIX
veriaperba, Yak 1y Ayxem nepuogy.

Namna

Ynosopete: OBaj ypehaj uma 6eny LED namnuuy

knacudukosaHy kao 1M npema ctaHgapanma EN 60825-

1:1994 + A1:2002 + A2:2001; makcumanHa onTudka cHara

emuToBaHa Ha 439 nm: 7 uW. He rnegajte AMpekTHo

Y 3BOp CBETIOCTY KPO3 OMTUYKa NoMarana (Haouape,

nyre...).

+ 3a 3ameHy KoHTaKTUpajTe CnyxBy TEXHNIKE MOAPLLKE.
(“3a KyrnoByHy KOHTaKTVpajTe Cryxby TEXHIUKe
nogpLuke.”).

www.zanussi.com

61



@ - - :. OsSkay sl U8 (e Jleall 138 Jleainl ade Cany o
L.i\;\).ﬁ\ 9 g_a\.ll.u:)\ e L) (s 5 Gl 0l s JSLie
. o . sl 0 Sl ¥ bl U8 e sl o(JlakY)
A Jlead) Gt i jrans dpaliaf s Bs | 5 0 il ) b ()5S ) Il 3 V) el oY)

A s aad oSl e a a5 S 2 palad]
. ‘ o ) sl e e S5 JakY) e Gl aY) Cany o

S el g L) Leall s sl (S ) 4 g€l (3haliall; ppda o
L&ﬂ\»})hﬁjﬂ\ckuwuwﬂm&\ . .’,EJ“)L“E‘J:!J‘:L.J)S&@H‘)LG-%J 1) e
g5 e s 5 (s sl inns) a5 2

(S5 b 558 (g sa ) (o o) L.
e A5Uae A I ol gall Cilas g 220 () (e SU @ . 4‘-’1-"“43\
Jaks Zouldll laial gall A gl e 53 ga gall Cilas gl eloal Ji ooeS) Ll juae e Jleall Al e ) .

Ll Alpall dlee G g 5l
e Aaai (o 30 (1) o sinsall 5 32D dpnsilly Aada 5 i eleiil any i Jagiud o Cali o
el J08 el AU s (Gosall shid) | aasiay)

5y sulall Jsb il Ble) e g 0585 ) Sle a1 20 BEl s sl E edig

ASen a3 (el

S e g A Al gL Bl Juagicn Y .
(N A o) (A ) e pdRS

e s A ) s A Jamy LAY K1Y .
(34 Jaxi ) Slali sall 3 gl ) e 450 jgS
A pall Jala 4y sl e S An 3 a5 Plann iy
JA S o g 1A el Asd ) LGS adal elly
b o) J A lasal e 4y 545 2iie 44 )

Jlaxi M| e Al il g e
ohlaall laxie (3 S leflaz i (pm 6330 o . .
b ARl Y s ) 040p L, psall Baldaal) dianal) SMAN ¢y g2

b Ja B g SNy Ll .
P P N| PR P ! PV TR PRV O S
a5 e Jd Al Al L3
| S ORI R X

-2 pladiuY)
. Gebaal) (e el

o Gy 5 Al Gl 2l 6Y Bladl) pladiu) pae .
elal e
o) Lt Jind & jle Jlalisd) dlad o jiase o
- el dglas
Coatial 3 pilie da ge () 5S3 S Andll Tanasle yo o
Gilga )l Jems a2 o U g £l 52c 6
eyl sac@ : . ey At e e
a3 elall ol guin g iy Bind 3 ga e e d‘ucﬂﬂkfww«bsekjj;m .
Alle 3 m da o it G L1 5 yaiaall 480l :
LAl eyl B 505 (Saall e Cun
il (4amedlall) 48y oy ¥ SL jpmaiy o s@i Y o
Groa sy 38 taudaall A

2355 Cun i gl ) @l isa

62 www.zanussi.com



www.zanussi.com

?‘.\iﬂu\l‘

(ON/OFF) 3l ol 3 Sl Uik selual L

Ll s Ayl Jsisll s

233385 e o B e (ON/OFF) Bl 5 g Jinll b oSadl ilin Sgsl \%1
| aiall eall o) Joal e o) g8 ollacY

o) sel Anllaal sl a3 lan s YLl alina s 4y Alan il ey el v2
sla gl (o e 5 sisa n

ot 5 5 s e fali S30E gl il 55 3 k) a8 (5 sl Al e V3

30

EN )5} caon [M @8 (and LED 2500 zlans 35 30 Sleall 13a: 14l
(salaall 43 ) B8 ¢ :20012A+ :2002 1A+ 1994 : 1- 60825

B el 8 3¢ ) Adasd 55580 L) LBS Y @439nm: TpW. Kxdi]
(oS diate lld] )

aeaall &UL@;\)‘:@@)&\E") Al deadl) bl Cangy Lelag vie o
(sl

63



% www.zanussi.com/shop

& ) () ()

991.0343.283_01 - 140901

C

m



